
บทที ่2 

วรรณกรรมที่เกีย่วข้อง 

 

 

 งานวิจยั เสียงบรรยายภาพในละครโทรทัศน์และการรับรู้ของผู้ พิการทางการมองเห็น 

ประกอบดว้ย แนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งทั้งส้ิน 3 ส่วน ไดแ้ก่ 

1. แนวคิดเก่ียวกบัความพิการทางการมองเห็น 

1.1 แนวคิดเก่ียวกบัการจาํแนกระดบัความพิการทางการมองเห็น 

1.2 แนวคิดเก่ียวกับ ความต้องการ และพฤติกรรมการเปิดรับส่ือของผูพ้ิการ

ทางการมองเห็น 

1.3 แนวคิดเก่ียวกบั การจินตนาการ และการแทนท่ีประสาทสัมผสัของผูพ้ิการ

ทางการมองเห็น 

2. แนวคิดเก่ียวกบัการสร้างเสียงบรรยายภาพ (Audio Description) 

2.1 แนวคิดการส่ือสารจากเสียงบรรยายภาพ 

2.2 แนวคิดหลกัการผลิตส่ือเสียงบรรยายภาพ  

3. แนวคิดเก่ียวกบัการเขา้รหสัภาพ 

3.1 แนวคิดการเขา้รหสัในส่ือAudio Visualและส่ือเสียงบรรยายภาพ 

3.2 แนวคิดเก่ียวกบัการเขา้รหสัภาพ The Planning Codes และ Syntactic Codes 

4. งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

 

โดยรายละเอียดของแนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งในแต่ละส่วน สามารถระบุ

ไดด้งัน้ี 

 

1. แนวคดิเกีย่วกบัความพกิารทางการมองเห็น 

 

1.1  แนวคิดเกีย่วกบัการจําแนกระดับความพกิารทางการมองเห็น 

จากประกาศคณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน์  และกิจการ

โทรคมนาคม เร่ือง การส่งเสริมและคุม้ครองสิทธิคนพิการให้เขา้ถึงหรือรับรู้และใช้ประโยชน์จาก

รายการในกิจการโทรทศัน์ (2559) ไดก้าํหนดความหมายของ “คนพิการ” ไวว้า่ บุคคลซ่ึงมีขอ้จาํกดั



15 

ในการปฏิบติักิจกรรมในชีวติประจาํวนั หรือเขา้ไปมีส่วนร่วมทางสังคมเน่ืองจากมีความบกพร่อง

ทางการเห็น การไดย้ิน การเคล่ือนไหว การส่ือสาร จิตใจ อารมณ์ พฤติกรรม สติปัญญาการเรียนรู้

หรือความบกพร่องอ่ืนใด ประกอบกบัมีอุปสรรคต่างๆ และมีความจาํเป็นพิเศษท่ีจะตอ้งไดรั้บความ

ช่วยเหลือดา้นใดดา้นหน่ึง เพื่อให้สามารถปฏิบติักิจกรรมในชีวิตประจาํวนัและมีส่วนร่วมในสังคม

ไดอ้ย่างบุคคลทัว่ไป ซ่ึงการบกพร่องทางการมองเห็น หรือความพิการทางการมองเห็น หมายถึง

บุคคลท่ีมีการสูญเสียการมองเห็นตั้งแต่ระดบัเล็กน้อย ไปจนถึงสายตาบอดสนิท (ปทิตตา มีหนุน, 

2555) 

ขอ้มูลด้านประชากร จากสถิติขอ้มูลคนพิการท่ีมีบตัรประจาํตวัคนพิการ จาํแนก

ตามจงัหวดั ประเภทความพิการ และเพศ ตั้ งแต่วนัท่ี 1 พฤศจิกายน 2537 เก็บข้อมูลถึงวนัท่ี 31 

พฤษภาคม 2559 (สํานกังานส่งเสริมและพฒันาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ, 2559) พบวา่ ทัว่ทั้ง

ประเทศไทย มีผูพ้ิการทางการมองเห็นเป็นจาํนวน 172,668 ราย โดยมีในทุกช่วงอายุ ทั้ งคนชรา 

ผูใ้หญ่ และเด็กท่ีมีความพิการทางการมองเห็น 

ขอ้มูลการจาํแนกประเภทความพิการทางการมองเห็น จากศูนยก์ายภาพบาํบัด 

คณะกายภาพบาํบดั มหาวิทยาลยัมหิดล ได้จาํแนกลกัษณะความพิการทางการมองเห็นไวเ้ป็น 2 

ประเภท คือ (ปทิตตา มีหนุน, 2555)  

1) คนตาบอด หมายถึง คนท่ีสูญเสียการมองเห็นมากจนตอ้งสอนให้อ่านอกัษร

เบรลล์ หรือใช้วิธีการฟังเทป หรือแผ่นเสียง หากตรวจวดัความชัดของสายตาขา้งดีอยู่ระดบั 6/60 

หรือ 20/200 (สามารถมองเห็นวตัถุหน่ึงในระยะ 6 เมตร หรือ 20 ฟุต ในขณะท่ีผูท่ี้มีสายตาปกติ

สามารถมองเห็นไดใ้นระยะ 60 เมตร หรือ 200 ฟุต) หรือมีลานตาแคบกว่า 20 องศา จนกระทัง่ถึง

บอดสนิท 

2) คนสายตาเลือนราง หมายถึง คนท่ีสูญเสียการมองเห็น แต่ยงัสามารถอ่านอกัษร

ขนาดใหญ่ได ้หรือตอ้งใชแ้วน่ขยายอ่าน หากตรวจวดัความชดัของสายตาขา้งดีแลว้ อยูท่ี่ระดบั 6/18 

หรือ 20/70 จนถึงระดบั 6/60หรือ 20/200หรือมีลานตาแคบกวา่ 30 องศา 

จะเห็นได้ว่าความพิการทางการมองเห็นนั้ น อาจเกิดข้ึนได้ในหลายระดับ 

ที่มีความสามารถในการมองเห็นแตกต่างกนัออกไป ทั้งน้ี มูลนิธิพฒันาคนพิการไทย (2549) 

ไดแ้บ่งระดบัความผดิปกติทางการมองเห็นออกเป็น 5 ระดบั ไวด้งัน้ี 
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ตารางท่ี 2.1 แสดงระดบัความพกิารทางการมองเห็นของผูพ้ิการทางการมองเห็น 

 

ระดับที ่ ลกัษณะความผดิปกติ รายละเอยีดความผดิปกติ 

1 
สายตาเลือนราง 

 

-การมองเห็นของสายตาตั้งแต่ 6 /18 ลงไปถึง 6 / 60 

-ลานสายตาแคบกวา่ 30 องศา จนถึง 10 องศา 

2 

สายตาพิการ 

( ผิ ด ป ก ติ ท่ี ล า น

สายตา) 

-การมองเห็นของสายตาน้อยกว่า 6 / 60 ลงไปถึง 3 / 60 

(20/400) 

-ลานสายตาแคบกวา่ 30 องศา จนถึง 10 องศา 

3 
ตาบอดระดบัท่ีหน่ึง -การมองเห็นของสายตานอ้ยกวา่ 3 / 60 ลงไปถึง 1 / 60 

-ลานสายตาแคบกวา่ 10 องศา จนถึง 5 องศา 

4 

ตาบอดระดบัท่ีสอง -การมองเห็นของสายตาน้อยกวา่ 1 / 60 ลงไปจนถึงเห็น

เพียงแสงสวา่ง 

-ลานสายตาแคบกวา่ 5 องศาลงไป 

5 ตาบอดระดบัท่ีสาม -มองไม่เห็นแมแ้ต่แสงสวา่ง 

ท่ีมา: มูลนิธิพฒันาคนพกิารไทย (2549) 

 

โดยความผิดปกติของสายตาระดบัท่ี 1- 2 เรียกวา่สายตาเลือนรางๆ ความผิดปกติของ

สายตา ส่วนความผิดปกติของสายตาในระดบัท่ี 3 ถึง 5 เรียกว่า “ตาบอด” ซ่ึงสาเหตุของอาการตา

บอด ยงัแบ่งไดอ้อกเป็น 2 ลกัษณะคือ ตาบอดแต่กาํเนิด และ ตาบอดเม่ือภายหลงั (จากกรรมพนัธ์ุ 

หรือ อุบติัเหตุ)  

ในขณะเดียวกนั การจาํแนกระดบัความพิการทางการมองเห็นจากงานวจิยัเสียงบรรยาย

ภาพท่ีผูพ้ิการทางการมองเห็นตอ้งการ (ภทัธิรา สารากรบริรักษ์, 2557) ไดน้าํเสนอเกณฑ์การมอง

วตัถุท่ีระยะห่าง 1 เมตร เน่ืองจากผูว้ิจยัระบุว่า ผูพ้ิการทางการมองเห็นไม่สามารถจดจาํค่าการ

มองเห็นของตนเองไดอ้ยา่งชดัเจน โดยเกณฑ์การจาํแนกการมองเห็นดว้ยการมองวตัถุท่ีระยะห่าง 

1 เมตร สามารถจาํแนกไดด้งัต่อไปน้ี  
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ตารางท่ี 2.2 แสดงระดบัความพกิารทางการมองเห็นจากระยะการระบุวตัถุ 

 

ลกัษณะสายตา ค่าการมองเห็น การมองวัตถุท่ีระยะห่าง 1 

เมตร 

เกณ ฑ์ความพิการใน

งานวจิยั 

สายตาเลือนราง

ระดบัท่ี 1 

น้ อ ย ก ว่ า  20/70 ไ ป

จนถึง 20/200 

ระบุวตัถุขนาด 0.67 – 1.40 

ซม. ได ้ 

นอ้ยท่ีสุด 

สายตาเลือนราง

ระดบัท่ี 2 

น้อยกว่า 20/200 ไป

จนถึง 20/400 

ระบุวตัถุขนาด 1.50 – 2.90 

ซม. ได ้ 

นอ้ย 

ตาบอด 

ระดบัท่ี 1 

น้อยกว่า 20/400 ไป

จนถึง 20/1200 

ระบุวตัถุขนาด 3.00 – 8.90 

ซม. ได ้

ปานกลาง  

ตาบอด 

ระดบัท่ี 2 

 

น้อยกว่า 20/1200 ไป

จ น ถึ ง เห็ น แ ค่ แ ส ง

สวา่ง 

ระบุวตัถุขนาด 9.00 ซม.ได ้

ไปจนถึงเห็นเพียงแสงสวา่ง 

มาก 

 

ตาบอด 

ระดบัท่ี 3  

มองไม่เห็นแสง 

 

ไม่สามารถระบุอะไรไดเ้ลย มากท่ีสุด 

ท่ีมา: ภทัธีรา สารกรบริรักษ ์(2557) 

 

จากเกณฑ์ในการจาํแนกระดบัความพิการทางการมองเห็นทั้งหมดที่ยกมาขา้งตน้ 

จะเห็นไดว้า่ ส่วนใหญ่ใชค้่าการมองเห็นท่ี 20/400 เป็นเกณฑ์ในการจาํแนกผูพ้ิการท่ีเป็นผูมี้สายตา

เลือนราง จากผูพ้ิการตาบอด ดงันั้นเพื่อให้เกิดความชดัเจนในการจาํแนกกลุ่มตวัอยา่ง ในงานวิจยั

ช้ินน้ี จะใชเ้กณฑใ์นการจาํแนกกลุ่มตวัอยา่งผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ีมีสายตาเลือนราง คือ ผูท่ี้มีค่า

การมองเห็นอยูท่ี่ 20/70 ไปจนถึง 20/400 (หรือผูท่ี้สามารถระบุวตัถุขนาด 0.67 – 1.40 ซม. ไดใ้นระยะ 

1 เมตร) และหากมีค่าการมองเห็นท่ีตาํกว่าง 20/400 ไปจนถึงไม่เห็นแสงสว่าง ในงานวิจยัช้ินน้ี

จาํแนกเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอด  

นอกจากระดบัของการมองเห็นดงักล่าวแลว้ Lowenfeld (1955 อา้งถึงใน Poonongong, 

2012) มีการจาํแนกสาเหตุของความบกพร่องทางการเห็นออกเป็น 6 สาเหตุ คือ 

1) พวกตาบอดแต่กาํเนิดหมายรวมถึงผูท่ี้มีอาการตาบอดก่อนอายุ 2 ปี (Sacks, 

2003) 

2) ภายหลงัอาย ุ5 ปี ไปแลว้จึงบอดสนิท 

3) พวกสายตาเลือนรางแต่กาํเนิด 
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4) พวกตาบอดไม่สนิทแต่กาํเนิด 

5) พวกตาบอดไม่สนิทแต่กาํเนิด ต่อมาบอดสนิท 

6) พวกท่ีสามารถมองเห็นไดบ้า้ง แต่ต่อมาบอดสนิท  

สําหรับสาเหตุของความพิการทางการมองเห็น ราชวิทยาลัยจักษุแพทย์แห่ง

ประเทศไทย (2557) ไดร้ะบุถึงสาเหตุของสายตาผดิปกติและสายตาเลือนรางท่ีพบบ่อย เพิ่มเติมคือ 

1) มีความผดิปกติแต่กาํเนิดของดวงตา เช่น ตาเล็ก ตาดาํขาวขุ่นแต่กาํเนิด 

2) อุบติัเหตุต่อดวงตา 

3) โรคต้อกระจก ซ่ึงอาจเป็นแต่กําเนิดหรือเกิดจากการท่ีดวงตาเส่ือมอาย ุ

(สามารถรักษาใหห้ายไดด้ว้ยวธีิทางการแพทย)์ 

4) ระดบัสายตาผิดปกติ เช่น สายตาสั้น สายตายาว สายตาเอียง (สามารถรักษาได้

โดยการสวมแวน่สายตา หรือการทาํเลสิก) 

5) โรคตอ้หิน หรือจอประสาทตาลอก 

6) โรคทางกายที่มีผลต่อประสาทตา เช่น โรคเบาหวานข้ึนจอประสาทตา 

เช้ือไวรัสข้ึนจอประสาทตา เป็นตน้  

เม่ือจาํแนกความพิการทางการมองเห็นจากสาเหตุท่ีเกิดจากขอ้มูลทั้งหมดขา้งตน้

แลว้ พบว่า ความพิการทางการมองเห็น ยงัสามารถจาํแนกออกเป็นการเกิดข้ึนแต่กาํเนิด และการ

เกิดข้ึนภายหลงั อีกดว้ย ทาํให้งานวิจยัช้ินน้ีสามารถจาํแนกกลุ่มตวัอย่างผูพ้ิการทางการมองเห็น

ออกเป็น 3 กลุ่ม คือ (1) ตาบอดแต่กาํเนิด (2) ตาบอดเมื่อภายหลงั และ (3) ผูท่ี้มีสายตาเลือนราง 

เพื่อทาํการวจิยัต่อไป  

1.2 แนวคิดเกี่ยวกับความต้องการ และพฤติกรรมการเปิดรับส่ือ ของผู้พิการทางการ

มองเห็น 

ในทุกวนัน้ี ความสนุกสนานจากศิลปะและวฒันธรรมไดรั้บการพิจารณาให้เป็น

สิทธิประการหน่ึง (Wisen, 1996 อ้างถึงใน Whitfield and Fels, 2013) ซ่ึงสอดคล้องกับแนวคิด

เบ้ืองต้นท่ีระบุไวใ้นประกาศคณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน์ และกิจการ

โทรคมนาคม (2559) เร่ืองการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิคนพิการ ให้เข้าถึงหรือรับรู้และใช้

ประโยชน์จากรายการของกิจการโทรทศัน์ วา่ โดยเป็นการสมควรกาํหนดหลกัเกณฑ์คุม้ครองและ

ส่งเสริมสิทธิของคนพิการ ให้เขา้ถึงหรือรับรู้และใช้ประโยชน์จากรายการของกิจการโทรทศัน์ 

เพื่อให้ผูป้ระกอบกิจการโทรทศัน์ดาํเนินการให้คนพิการสามารถเขา้ถึงหรือรับรู้และใช้ประโยชน์

ไดอ้ยา่งเสมอภาคกบับุคคลทัว่ไป 
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โดยเม่ือพิจารณาถึงความตอ้งการ และพฤติกรรมในการเปิดรับส่ือของผูพ้ิการ

ทางการมองเห็น มีการศึกษาวิจยัเร่ือง พฤติกรรมการเปิดรับส่ือของผูพ้ิการทางการมองเห็นในเขต

กรุงเทพมหานคร (ศศโสฬส จิตรวาณิชกุล, 2542) ระบุวา่ ส่ือท่ีคนตาบอดในเขตกรุงเทพมหานครมี

พฤติกรรมการเปิดรับในระดบัสูง ไดแ้ก่ส่ือมวลชนประเภทวิทยุโทรทศัน์ โดยร้อยละ 59.7 เลือกท่ี

จะรับชมดว้ยตนเอง และไม่ขอคาํบรรยายจากผูท่ี้มองเห็นเป็นปกติ ในขณะท่ีส่ือท่ีมีการเปิดรับใน

ระดบัปานกลาง ไดแ้ก่ส่ือเฉพาะกิจ ประเภทหนงัสือ และนิตยสารมิตรสนิท ตามลาํดบัและหน่ึงใน

ความตอ้งการในการเปิดรับส่ือมวลชนของคนตาบอด คือ ต้องการให้มีการพัฒนาเทคโนโลยี

ส่ือมวลชนทุกประเภทให้คนตาบอดสามารถเข้าถึงและรายการประเภทท่ีสามารถเข้าใจได้ยาก 

ไดแ้ก่รายการท่ีมีการใช้ภาพในการส่ือสารเป็นส่วนมาก เช่น รายการละคร รายการประเภทสาธิต 

รายการกีฬา เป็นตน้  

ความต้องการของกลุ่มตัวอย่างผูพ้ิการทางการมองเห็น เก่ียวกับบริการส่ือใน

ประเทศไทย ไดแ้ก่ ตอ้งการให้มีการพูดตวัหนงัสือท่ีข้ึนบนหน้าจอรายการโทรทศัน์ ตอ้งการให้มี

เสียงบรรยายภาพ ตอ้งการให้มีรายการความรู้เร่ืองดนตรี ตอ้งการให้รายการโทรทศัน์มีการบรรยาย

ท่ีละเอียดข้ึน ตอ้งการให้นาํเสนอเร่ืองราวของคนตาบอดเพื่อพฒันาและสร้างความเขา้ใจท่ีถูกตอ้ง

ในสังคม และ ตอ้งการให้มีการอดัสาํเนารายการมอบให้แก่หอ้งสมุดทัว่ไป (ศศโสฬส จิตรวาณิชกุล

, 2542) ซ่ึงทั้ง 6 ประเด็นน้ี จะเห็นได้ว่า 4 ใน 6 เป็นความตอ้งการท่ีเก่ียวพนักบัเร่ือง “เสียง” ท่ีใช้

เพื่อบรรยาย “ภาพ”ๆ ทั้งส้ิน  

หลงัจากนั้น ภทัทิรา กล่ินเรขา (2557) ระบุวา่ ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีพฤติกรรม

เปิดรับชมโทรทศัน์ทุกวนั เพื่อรับทราบขอ้มูลข่าวสารเป็นส่วนใหญ่ ในช่วงเวลา 6.00 น. - 9.00 น. 

รับชมทางสถานีโทรทศัน์สีกองทพับกช่อง 7 โดยให้ความสนใจในการเปิดรับรายการประเภท ข่าว 

สารคดี การ์ตูน มากท่ีสุดตามลาํดบั นอกจากน้ีผูพ้ิการทางการมองเห็นมีความตอ้งการให้ รายการ

โทรทศัน์สามารถเอ้ือต่อการเขา้ถึงของผูพ้ิการไดม้ากข้ึน ให้มีส่วนร่วมไดม้ากข้ึนในกิจกรรมต่างๆ

เช่นการส่งขอ้ความ การร่วมสนุก เป็นตน้ 

ประเภทรายการท่ีผูพ้ิการทางการมองเห็นมีความนิยมเปิดรับชมมากท่ีสุดสอดคลอ้ง

กบัผลการสํารวจจากสถาบนัคนตาบอดแห่งชาติเพื่อการวิจยัและพฒันา (2558) เก่ียวกบัพฤติกรรม

การรับชมรายการโทรทศัน์ของผูพ้ิการทางการมองเห็นพบว่า ประเภทรายการท่ีผูพ้ิการทางการ

มองเห็นมีความนิยมในการเปิดรับมากที่สุด คือรายการข่าวสาร (โดยเฉพาะช่อง 3 และช่อง 7) 

โดยให้เหตุผลว่า สามารถเขา้ใจไดอ้ยู่แลว้ดว้ยการบรรยายท่ีค่อนขา้งละเอียดของผูด้าํเนินรายการ 

หรือผูป้ระกาศ (แต่ยงัคงตอ้งการให้มีการบรรยายเลขบญัชี หรือหมายเลขโทรศพัท์ท่ีปรากฏทาง

หนา้จอเพิ่มเติมดว้ย) จึงทาํให้สามารถติดตามไดง่้ายกวา่รายการประเภทอ่ืน อนัดบัท่ีสองคือรายการ
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ประเภทละครโทรทัศน์ และรายการวาไรต้ีตามลาํดับ ในขณะท่ีประกาศ กสทช. (2559) มีการ

กาํหนดให้ผูใ้ห้บริการโทรทศัน์ตอ้งเร่ิมตน้ให้บริการเสียงบรรยายภาพ คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 5 

จากรายการประเภทข่าวสารหรือขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ โดยให้ความหมายวา่รายการ

ประเภทข่าวสารหรือขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ หมายถึง รายการข่าวสาร รายการส่งเสริม

ความรู้ ความเขา้ใจในระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตย รายการส่งเสริมการศึกษา จริยธรรม 

ศิลปะ วฒันธรรม รายการให้ความรู้ ความเขา้ใจในการพฒันาเศรษฐกิจ สังคม คุณภาพชีวิตและ

ส่ิงแวดลอ้ม (คณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทศัน์ และกิจการโทรคมนาคม, 2559) 

ซ่ึงไม่สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูพ้ิการทางการมองเห็นดงักล่าวขา้งตน้ เน่ืองจากถึงแมจ้ะไม่มี

บริการเสียงบรรยายภาพในรายการประเภทข่าว ผูพ้ิการทางการมองเห็นก็ยงัสามารถเขา้ใจไดจ้าก

รายละเอียดท่ีปรากฏในรายการ ดังนั้ น ประเภทรายการท่ีได้รับความนิยมจากผูพ้ิการทางการ

มองเห็นเป็นอนัดบัสอง คือ รายการประเภทละครโทรทศัน์ จึงควรไดรั้บการพิจารณาเป็นอนัดบัตน้ 

ขอ้มูลการสํารวจรายการท่ีไดรั้บความนิยมจากผูพ้ิการทางการมองเห็นในประเทศ

เยอรมัน ระบุในเอกสารแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพของประเทศเยอรมัน (Dosch and 

Benecke, 2004) เป็นไปในทิศทางเดียวกนักบัการสาํรวจจาก สถาบนัคนตาบอดแห่งชาติเพื่อการวจิยั

และพัฒนา (2558) ดังกล่าวข้างต้น คือ อันดับหน่ึง ร้อยละ 20.3 รายการข่าวสาร (News Programs) 

อนัดบั 2 ร้อยละ 16.5 รายการละครโทรทศัน์ (TV Dramas) อนัดบั 3 ร้อยละ 13.5 รายการประเภท

สารคดี (Documentaries) อนัดบั 4 ร้อยละ 13.1 รายการประเภทนิตยสาร (TV Magazines) และ อนัดบั 5 

ร้อยละ 11.6 รายการฆาตกรรมสยองขวญั (Crime Thrillers) ในขณะท่ีเม่ือพิจารณาผลสํารวจประเภท

รายการท่ีผูพ้ิการทางการมองเห็นในประเทศเยอรมนั ตอ้งการให้มีบริการเสียงบรรยายภาพมากท่ีสุด 

อนัดับท่ี 1 ร้อยละ 82.7 รายการประเภทละครโทรทศัน์ อนัดับ 2 ร้อยละ 59.5 รายการฆาตกรรม

สยองขวญั อนัดบั 3 ร้อยละ 52.2 รายการประเภทสารคดี ตามลาํดบั  

ในขณะเดียวกนั ขอ้มูลจากสถานีโทรทศัน์ BBC ในประเทศองักฤษ ไดร้ะบุวา่ ปัจจุบนัได้

มีบริการเสียงบรรยายภาพไวท่ี้ ร้อยละ 20 ของรายการทั้งหมด ทางช่อง BBC one, BBC two, BBC three, 

BBC four และ CBeeBiesโดยรายการส่วนใหญ่ท่ีมีการผลิตบริการเสียงบรรยายภาพ เป็นละคร ซิทคอม 

และรายการสาํหรับเด็ก ทั้ง  ๆท่ีนโยบายจาก Ofcom กาํหนดให้ BBC ผลิตเพียงร้อยละ 10 ของรายการทั้งหมด 

(http://www.bbc.co.uk/corporate2/insidethebbc/howwework/policiesandguidelines/audiodescription.html) 

จากความต้องการ และพฤติกรรมการเปิดรับส่ือของผูพ้ิการทางการมองเห็นใน

ประเทศไทยขา้งตน้ พบว่า รายการประเภทละครโทรทศัน์ เป็นประเภทรายการโทรทศัน์ท่ีได้รับ

ความนิยมเป็นอนัดบั 2 รองจากรายการประเภทข่าว แต่เน่ืองจากผลการสาํรวจระบุว่า รายการข่าว ผู้

พิการทางการมองเห็นสามารถเข้าใจได้มากอยู่แล้วโดยไม่จาํเป็นต้องมีบริการเสียงบรรยายภาพ 

http://www.bbc.co.uk/corporate2/insidethebbc/howwework/policie%20sand
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(สถาบนัคนตาบอดแห่งชาติ เพื่อการวิจยัและพฒันา, 2558) ในขณะท่ีรายการประเภทละครโทรทศัน์ 

เป็นหน่ึงในรูปแบบรายการท่ีสามารถเข้าใจได้ยาก (ศศโสฬส จิตรวาณิชกุล, 2542) จากข้อมูล

ดงักล่าวขา้งตน้ งานวิจยัช้ินน้ี จึงสนใจท่ีจะศึกษาจากส่ือรายการโทรทศัน์ประเภท ละครโทรทศัน์ 

ตามความเหมาะสมในการสร้างเสียงบรรยายภาพและสอดคลอ้งตามลกัษณะความตอ้งการของกลุ่ม

ผูพ้ิการทางการมองเห็นในประเทศไทย ทั้งน้ี ผูว้ิจยัไดเ้ลือกละครโทรทศัน์เร่ืองบางระจนั ออกอากาศ

ทางสถานีโทรทศัน์ไทยทีวสีีช่อง 3 พ.ศ. 2559 เพื่อเป็นเคร่ืองมือในการศึกษาต่อไป  

1.3 แนวคิดเกี่ยวกับการจินตนาการ และการแทนที่ประสาทสัมผัสของผู้พิการทางการ

มองเห็น 

การแทนท่ีประสาทสัมผสั หรือ Sensory Substitution (SS) เป็นการช่วยเหลือผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นโดยการเขา้รหัส (Encode) ภาพให้กลายตวักระตุน้ท่ีมีลกัษณะเป็นเสียง หรือ การสัมผสั 

(Stiles and Shimojo, 2015) โดย Stiles and Shimojo (2015) มีการศึกษาถึงกลุ่มตวัอย่างผูรั้บสารท่ี

สามารถระบุได้ว่า จากการแทนท่ีประสาทสัมผสัดังกล่าวนั้ น ตนสามารถรับรู้ได้ถึงความเป็น 

“ภาพเสมือน” ท่ีเกิดข้ึน กล่าวคือ ในการทดลองเชิงวทิยาศาสตร์ พบวา่ การเปล่ียนแปลงรูปแบบการ

เขา้รหสัเป็นเสียง หรือ การสัมผสั สามารถทาํให้เกิดการรับรู้ในส่วน Cortex ในชั้นสมอง เป็นส่วน

สมองท่ีทาํหนา้ท่ีในการควบคุมการมองเห็น ซ่ึงพื้นท่ีของสมองในส่วนน้ีท่ีกระบวนการหรือขอ้มูล

ท่ีไดจ้ากการมองเห็นในส่วนมากจะเกิดข้ึน คือพื้นท่ีส่วนท่ีเรียกว่า V1 เป็นส่วนท่ีสําคญัท่ีสุดและ

ใหญ่ท่ีสุดในส่วน Visual Cortex ทั้ งหมด (http://www.lifesci.sussex.ac.uk/home/George_Mather 

/Linked%20Pages/Physiol/Cortex.html) โดยการเกิดข้ึนของการเห็นภาพในผูพ้ิการทางการมองเห็น 

(ทั้งเม่ือภายหลงั และแต่กาํเนิด) สามารถเกิดข้ึนไดจ้ากการอ่านอกัษรเบรลล์ การสะทอ้นของเสียง 

หรือการรู้ตาํแหน่งของเสียง (Sound Localization) (Bavelier and Neville, 2002) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

สําหรับผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ีเป็นผูต้าบอดเม่ือภายหลงั สามารถมีจินตนาการภาพไปถึงสีสัน

ของส่ิงต่างๆ จากประสบการณ์ท่ีเคยผา่นมาแลว้ (Stiles and Shimojo, 2015) 
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ภาพท่ี 2.1 แผนภาพการเคล่ือนท่ีของการส่งสัญญาณจากการสัมผสั (ซา้ย) และการไดย้นิ (ขวา) 

ไปยงัส่วนควบคุมการมองเห็น (V1) 

ท่ีมา: ปรับปรุงจาก Stiles and Shimojo (2015) 

 

จากแผนภาพขา้งตน้ จะเห็นได้วา่ ทั้งการส่ือสารท่ีผ่านการสัมผสั หรือการไดย้ิน 

จะมีการส่งสัญญาณคล่ืนสมองไปตามส่วนต่างๆ ของสมอง เช่น จากการสัมผสั จะมีการแปรผลใน

สมองส่วน S1 ก่อนท่ีจะส่งผา่นส่วนต่างๆ ไปส้ินสุดท่ีสมองส่วนควบคุมการมองเห็น หรือ Visual 

Cortex (V1) ซ่ึงเป็นส่วนท่ีทาํให้เกิด “ภาพเสมือน” (Vision – like) ข้ึน เช่นเดียวกนักบัการท่ีผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นไดย้ินคาํพูด การบรรยาย หรือเสียงต่างๆ การรับรู้จะเขา้สู่สมองในส่วน A1 และมี

การส่งคล่ืนสัญญาณไปตามส่วนต่าง จนถึงส่วน V1 เช่นเดียวกนั การจินตนาการภาพจึงเกิดข้ึนใน

ส่วนน้ีทั้งจากการสัมผสัและการไดย้ินเสียง โดยในส่วนน้ี สอดคลอ้งกบัแนวคิดของ Helen Neville 

(Sacks, 2003) ศลัยแพทยป์ระสาทวทิยา โดย Neville ระบุวา่ ถึงแมว้า่ผูพ้ิการทางการมองเห็นจะเป็น

ผูต้าบอดแต่กาํเนิด แต่สมองในส่วน Visual Cortex ก็จะไม่หยุดพฒันา หรือมีอาการฝ่อลงแต่อย่าง

ใด หากแต่สมองในส่วนน้ีจะมีการปรับตวัใหเ้ขา้กบัการส่ือสารโดยเสียง และการสัมผสัมากข้ึน  

Georgina Kleege (2008) นักวิชาการผูสู้ญเสียงการมองเห็นตั้งแต่อายุ 7 ปี ไดก้ล่าวถึง

เร่ืองการจินตนาการภาพจากคาํของผูพ้ิการทางการมองเห็นใน วารสาร VSA Arts ว่า การส่ือสาร

ดว้ยคาํพูดหรือการบรรยาย สามารถช่วยเหลือให้ผูพ้ิการทางการมองเห็นนั้นสามารถ “เขา้ใจ” ได ้

แต่ผูพ้ิการทางการมองเห็นไม่ไดค้าดหวงัให้คาํบรรยายเหล่านั้นสามารถสร้างภาพท่ีถูกตอ้งและตรง

กบัความเป็นจริงทั้งหมด ซ่ึงในความเป็นจริงแลว้ ผูพ้ิการทางการมองเห็น มีความแตกต่างกนัอยา่ง

หลากหลายในเร่ืองของระดบัความสนใจและความตอ้งการในการบรรยาย เช่น ผูพ้ิการทางการมองเห็น
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แต่กาํเนิด อาจรู้สึกวา่การให้ขอ้มูลในรายละเอียดเป็นส่ิงท่ีไม่มีความจาํเป็น เป็นตน้ โดยส่วนหน่ึงท่ี

ผูพ้ิการทางการมองเห็นจะสามารถเขา้ใจหรือจินตนาการถึงส่ิงต่างๆ ไดน้ั้น ผูพ้ิการทางการมองเห็น

จะตอ้งสามารถสัมผสัไดถึ้ง “ความรู้สึก” จากส่ิงต่างๆ เช่น เบาเหมือนขนนก เป็นตน้ 

นอกจากน้ี ในเร่ืองของความสามารถในการจินตนาการของผูพ้ิการทางการมองเห็น 

Oliver Sacks (2003) ได้ทาํการรวบรวมข้อมูลจากการศึกษาลักษณะการคิดและการเช่ือมโยงของผู ้

พิการทางการมองเห็น ตลอดจนผูเ้ช่ียวชาญด้านประสาทวิทยา ไวใ้นหนังสือ A Neurologist’s 

Notebook: The Mind’s Eye สามารถสรุปไดด้งัต่อไปน้ี  

1. ผู ้พิ การทางการมองเห็นแบบตาบ อดแต่กําเนิดอาจมี ปัญ หากับ การส่ือ

ความหมายของคาํว่า “ท่ีนั่น” “ท่ีน่ี” หรือลักษณะทางกายภาพบางอย่างของส่ิงต่างๆ โดยมีการ

ส่ือสารแบบเปรียบเทียบให้เกิดภาพมากข้ึน (ยกตวัอย่าง เช่น เม่ือพูดถึง ฝน John Hull ซ่ึงเป็นผู ้

พิการทางการมองเห็นคนหน่ึง ไดเ้ขียนบรรยายวา่ ฝนตกมกัจะนาํพาลกัษณะของพื้นผิวของทุกส่ิง

อยา่ง เหมือนกบัโยนผา้ห่มสีๆ ไปคลุมไวก้บัส่ิงต่าง)  

2. ผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอดภายหลงั (Zoltan Torey และ Dennis Shulman) 

มีความสามารถในการจินตนาการภาพค่อนขา้งสูง ซ่ึงมีความใกลเ้คียงกบัความเป็นจริง (เม่ือเทียบ

กบัประสบการณ์ของตนเองที่ผ่านมา (ก่อนสูญเสียการมองเห็น) ภาพท่ีจินตนาการ (มองเห็น) 

ได้นั้น ค่อนขา้งมีความชดัเจน หรือบางคร้ังมีความเกินจริงไปอีกดว้ย โดยมกัมีการเปรียบเทียบกบั

ส่ิงต่างๆ เพื่อให้เกิดการเช่ือมโยง เช่น จากการเล่าเร่ืองชีวติตนเอง ของ Zoltan Torey มีการใชค้าํเพื่อ

เปรียบเทียบ ไดแ้ก่ Sky – blue Bus, Egg – Yellow Tram เป็นตน้ 

3. SabriyeTenberken ผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอดแต่กาํเนิด ไม่สามารถ

เขา้ใจไดถึ้งรูปร่าง รูปทรง ต่างๆ แต่สามารถเช่ือมโยงส่ิงต่างๆ เขา้กบัสีได ้รวมถึงส่ิงท่ีเป็นรูปธรรม

อ่ืนๆ เช่น การเช่ือมโยงเดือนต่างๆ เข้ากับตําแหน่งบนพาย (Pie) แบบวงกลม และมีการสร้าง

ภาพเสมือนในความคิด ท่ีบางคร้ังมีความเกินจริง หรือ มีลกัษณะคลา้ยการ์ตูนมากกวา่ความเป็นจริง 

ซ่ึงมีความสอดคล้องกับลักษณะการเช่ือมโยงในเร่ืองสี ของ Arlene Gordon (ผูพ้ิการทางการ

มองเห็นแบบตาบอดเม่ือภายหลงั)  

4. Jacques Lusseyran ผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอดภายหลงั มีการสูญเสีย

ทางการมองเห็นเม่ืออายุ 8 ปี พบวา่มีความยากในการจินตนาการถึงลกัษณะทางกายภาพของบุคคล 

ลกัษณะสีผวิ สีผม หนา้ตา หรือแมก้ระทัง่บางคร้ังในความคิด (ของเขา) ผูค้นท่ีปรากฏอาจไม่มีแขน 

ไม่มีศีรษะ หรือน้ิวมือ ซ่ึงสอดคลอ้งกบั John Hull ในเร่ืองความไม่สามารถท่ีจะจินตนาการรายละเอียด

ทางกายภาพของบุคคลได ้โดย Lusseyranไดก้ล่าววา่ ทุกคร้ังท่ีมีการจินตนาการ ภาพในความคิดจะ

มีการสร้างฉากขนาดใหญ่ข้ึนไวห้น่ึงฉาก ซ่ึงสามารถเป็นสถานที่ใดๆ ก็ได ้ส่ิงที่ปรากฏข้ึนนั้น 
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จะไม่ใช่แค่เพียงสีดาํ หรือสีขาวเท่านั้น แต่จะเป็นทุกสี (Lusseyran มีการเปรียบเทียบกบัสีของรุ้ง) 

และทุกภาพจะสวา่งเท่ากนัหมด หากแต่จะไม่มีการปรากฏของช่ือ รูปร่าง หรือส่ิงของอยูใ่นฉากนั้น  

นอกจากการศึกษาขา้งตน้แล้ว ยงัมีผูส้นใจทาํการศึกษาเร่ืองการจินตนาการและ

การเช่ือมโยงของผูพ้ิการทางการมองเห็นในอีกหลากหลายรูปแบบ เช่น การศึกษาทดลองการสร้าง

ภาพเสมือนในความคิดของผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอดแต่กาํเนิด ตาบอดเม่ือภายหลงั และ

บุคคลท่ีมีการมองเป็นเป็นปกติแต่ผูกผา้ปิดตา (Poirier, 2007 อา้งถึงใน Stiles and Shimojo, 2015) 

ระบุวา่ เม่ือมีการใชเ้คร่ืองมือเพื่อทดสอบการแทนท่ีประสาทสัมผสั (SS) แลว้ การทาํงานของสมอง

ของกลุ่มตวัอย่างผูพ้ิการทางการมองเห็นทั้ง 2 กลุ่ม มีการทาํงานของเน้ือสมองส่วนเดียวกนักบัท่ี

ปรากฏในบางขณะจากกลุ่มตวัอยา่งผูท่ี้มองเห็นเป็นปกติแต่ผกูดว้ยผา้ปิดตา ซ่ึงนาํมาซ่ึงขอ้สรุปของ 

Stiles and Shimojo (2015) ว่า การแทนท่ีประสาทสัมผสัการมองเห็น ด้วยการใช้เสียงหรือการสัมผสั 

อาจไม่ไดเ้ปล่ียนแปลงลกัษณะการดาํรงชีวิตของผูพ้ิการทางการมองเห็น หากแต่สามารถทาํให้เกิด

การรับรู้ในรูปแบบของภาพได ้ในสมองส่วนท่ีควบคุมการมองเห็นของมนุษย ์และโดยเฉพาะอยา่ง

ยิ่งผูที้่มีการใช้งานเคร่ืองมือเป็นประจาํ รวมถึงผูพ้ิการทางการมองเห็นที่ตาบอดเมื่อภายหลงั 

จะสามารถมีประสบการณ์ในเชิงการจินตนาการภาพตามไดง่้ายข้ึน  

ในขณะท่ี Renier et al (2005) ไดท้าํการศึกษาการรับรู้และจินตนาการภาพลวงตา

แบบ Ponzo Illusion ผา่นการแทนท่ีประสาทสัมผสัดว้ยเสียงๆ โดยเลือกทดสอบกบักลุ่มตวัอยา่งผู ้

พิการทางการมองเห็นแบบตาบอดแต่กาํเนิด และกลุ่มตวัอย่างผูมี้สายตาเป็นปกติแต่ผูกผา้ปิดตา 

โดยใชเ้คร่ืองมือการใหเ้สียงเพื่อแทนท่ีประสาทสัมผสัการมองเห็น  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

ภาพท่ี 2.2 ภาพลวงตาแบบ Ponzo Illusion 

ท่ีมา: ปรับปรุงจาก https://explorepsychology.wordpress.com/tag/ponzo-illusion/ 

 

https://explorepsychology.wordpress.com/tag/ponzo-illusion/
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โดยผลการทดสอบพบวา่ ทั้งสองกลุ่มใหค้วามสาํคญักบัส่วนท่ีเป็นวตัถุสําคญัของ

ภาพ (คือ ท่ีเป็นเส้นนอนกลางภาพทั้ง 2 เส้น) โดยไม่ปรากฏการรับรู้เร่ืองบริบทอ่ืนๆ ของภาพเลย 

และในการทดลองคร้ังท่ี 2 ผูว้ิจยัไดร้ะบุให้กลุ่มตวัอยา่งสังเกตเส้นเฉียงทั้ง 2 ขา้ง ก่อนท่ีจะทาํการ

เปรียบเทียบความยาวของเส้นนอน 2 เส้นท่ีกลางภาพ โดยในคร้ังน้ีพบว่า กลุ่มผูมี้สายตาปกติ

สามารถรับรู้ไดถึ้งความเป็นภาพลวงตาในลกัษณะ Perspective แต่ในขณะท่ี ความเป็นภาพลวงตา

ดงักล่าว ไม่มีผลใดๆ ต่อการรับรู้และการจินตนาการของผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอดแต่

กาํเนิด 

สําหรับการศึกษาจินตนาการของผูพ้ิการทางการมองเห็นกบัส่ือ Insra (2013) 

ไดท้าํการวิจยัเป็นการทดสอบจินตนาการจากเด็กนกัเรียนพิการทางการมองเห็นในระดบัชั้น ป. 4 – 6 

ในเขตกรุงเทพมหานคร จาํนวน 37 คน โดยกาํหนดให้กลุ่มตวัอย่างจะตอ้งสามารถอ่านอกัษร

เบรลล์ได ้ผูว้ิจยัทาํการทดลองสองคร้ัง ดว้ยเคร่ืองมือ คือ ภาพนูนตํ่าของสัตวหิ์มพานตจ์าํนวน 10 ภาพ 

(10 ชนิดท่ีแตกต่างกนั) และขอ้ความอธิบายลกัษณะของสัตวหิ์มพานตแ์ต่ละชนิดในรูปแบบอกัษร

เบรลล์) ผูว้ิจยัทาํการทดลองสองคร้ัง โดยคร้ังแรก ผูว้ิจยัให้กลุ่มตวัอยา่งทาํการสัมผสัเพียงภาพนูน

ตํ่าของสัตวหิ์มพานตท์ั้ง 10 ภาพ แลว้ให้อธิบายถึงรูปร่างลกัษณะของสัตวน์ั้นๆ แต่กลุ่มตวัอยา่งไม่

สามารถอธิบายไดอ้ยา่งชดัเจนถึงรูปร่างลกัษณะต่างๆ รวมถึงช่ือของสัตวหิ์มพานตก์็ไม่สามารถทาํ

ให้เกิดความเขา้ใจไดม้ากข้ึน ในการทดลองคร้ังท่ี 2 ผูว้จิยัให้กลุ่มตวัอยา่งสามารถสัมผสัภาพนูนตํ่า

และสัมผสัอกัษรเบรลลต์ามไปดว้ย ทาํใหก้ลุ่มตวัอยา่งสามารถเขา้ใจและจินตนาการไดเ้พิ่มมากข้ึน

จากคาํบรรยายภาพท่ีได้อ่าน ซ่ึงเป็นตวัช้ีให้เห็นว่า ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีการรับรู้เร่ืองรูปร่าง 

รูปทรงไดน้อ้ยมาก แต่การใหค้าํบรรยายท่ีเป็นภาษา (ในท่ีน้ีคือตวัอกัษร) ประกอบกนั จะช่วยใหเ้กิด

จินตนาการไดม้ากข้ึน โดยผลการวิจยัดงักล่าวค่อนขา้งมีความสอดคลอ้งกบัการเก่ียวกบัเร่ืองเสียง

ในภาพยนตร์ ท่ีมีผลต่อจินตนาการของผูพ้ิการทางการมองเห็น โดย Fryer, Pring and Freeman 

(2013) ได้ทาํการศึกษาเพื่อทดสอบภาพยนตร์แบบท่ีมี และไม่มีเสียง Sound Effect สําหรับกลุ่ม

ตวัอย่าง 3 กลุ่ม คือ กลุ่มท่ีเป็นผูมี้การมองเห็นเป็นปกติ กลุ่มท่ีมีการมองเห็นบางส่วน และกลุ่มท่ี

เป็นผูต้าบอด (โดยสองกลุ่มหลงัให้รับชมภาพยนตร์แบบมีเสียงบรรยายภาพ) จาํนวนทั้งส้ิน 73 คน 

โดยพบวา่ สําหรับผูมี้การมองเห็นเป็นปกตินั้น บทสนทนาในเร่ืองและการปรากฏของเสียง Sound 

Effects ส่งผลต่อการรับรู้เร่ืองการเกิดข้ึนของสภาพแวดลอ้ม และการเกิดข้ึนของบรรยากาศรอบๆ 

อยู่ในระดบัสูง แต่ในขณะท่ีสําหรับผูพ้ิการทางการมองเห็น (ทั้ง 2 กลุ่ม) แล้ว กลบัพบว่า Sound 

Effects ไม่ไดส้ร้างความแตกต่างอย่างมีนยัสําคญัให้กบัการรับรู้การเกิดข้ึนของสภาพแวดลอ้ม

และบรรยากาศแต่อย่างใด ในทางกลบักนั การส่ือสารผ่านเสียงบรรยายหรือคาํพูดกลบัให้ผลต่อ

ประสบการณ์เชิงจินตนาการไดม้ากกวา่  
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จากขอ้มูลขา้งตน้ เก่ียวกับแนวคิดเร่ืองการจินตนาการและการแทนท่ีประสาท

สัมผสัของผูพ้ิการทางการมองเห็น หรือ Sensory Substitution (SS) พบว่า ทางการแพทยแ์ล้ว 

ทั้งการไดย้ินเสียง หรือการสัมผสั จะมีการส่งสัญญาณแปรผลไปยงัสมอง และไปส้ินสุดลงในส่วน 

Visual Cortex (V1) ซ่ึงเป็นส่วนท่ีทาํงานควบคุมการมองเห็น นั่นหมายความว่า ทั้งการได้ยินและ

การสัมผสั สามารถสร้างภาพในความนึกคิดของผูพ้ิการทางการมองเห็นได ้และเม่ือพิจารณาใน

รายละเอียดเกี่ยวกบัการจินตนาการและการรับรู้เช่ือมโยงของผูพ้ิการทางการมองเห็น พบว่า 

(1) ในผูพ้ิการทางการมองเห็นที่ตาบอดแต่กาํเนิด จะสามารถเช่ือมโยงในเร่ืองรูปร่าง รูปทรง 

ไดน้อ้ย แต่สามารถมีแนวคิดเช่ือมโยงไดใ้นเร่ืองตาํแหน่ง และสีสันต่างๆ ภาพท่ีเกิดข้ึนในจินตนาการ

จะมีความชดัเจนแบบเกินจริง หรือในบางคร้ัง คลา้ยการ์ตูน ในขณะท่ี (2) ผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ี

มีอาการตาบอดเม่ือภายหลงันั้น มีประสบการณ์ในการรับภาพมาก่อนหน้าน้ีแลว้ สามารถนึกภาพ

ตามไดอ้ยูบ่า้ง แต่ในการจินตนาการก็ยงัไม่สามารถนึกถึงรายละเอียดได ้มีการเช่ือมโยงบางส่ิงเขา้

กบัส่ิงต่างๆ เช่น การเปรียบเทียบสี หรือการให้ความสวา่งในภาพจินตนาการ เป็นตน้ แต่ในส่วนท่ี

ไปในทิศทางเดียวกัน คือ ผูพ้ิการทางการมองเห็นจะมีการรับรู้เช่ือมโยงได้จาก “ความรู้สึกท่ี

เกิดข้ึน” จากเสียงหรือการสัมผสันั้นๆ และการส่ือสารดว้ยการใชค้าํ (ทั้งเสียงบรรยาย หรือ ขอ้ความ

อกัษรเบรลล์) มีแนวโน้มท่ีจะช่วยให้ผูพ้ิการทางการมองเห็น มีการจินตนาการตามไดม้ากข้ึน แต่

อย่างไรก็ตาม ในเร่ืองความสามารถในการรับรู้ของผูพ้ิการทางการมองเห็น Cattaneo and Vecchi 

(McGinigle, 2013) ระบุวา่ ผูพ้ิการทางการมองเห็นสามารถสร้างภาพในความคิด (Mental Pictures) 

ได้ ไม่ว่าจะจากการสัมผสั หรือประสบการณ์การได้ยิน ซ่ึงสามารถทําให้เกิดความเข้าใจใน

ความหมายได้ และในปัจจุบนัยงัไม่ปรากฏหลกัฐานว่าผูพ้ิการทางการมองเห็นเป็นผูไ้ม่สามารถ

เขา้ใจความหมายในเชิงลึกได้ ซ่ึงทาํให้เสียงบรรยายภาพในส่ือ (ภาพยนตร์) ท่ีละเลยการส่ือสาร

สัญลกัษณ์ต่างๆ เป็นความไม่สมบูรณ์ต่อผูรั้บสารดว้ย (McGonigle, 2013)  

 โดยสรุปจากแนวคิดเก่ียวกบัผูพ้ิการทางการมองเห็น ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีการ

จาํแนกออกเป็น 3 ลกัษณะใหญ่ๆ คือ ผูพ้ิการตาบอดแต่กาํเนิด โดยนบัท่ีอาการสูญเสียการมองเห็น

ภายในอาย ุ2 ปี (Sacks, 2003) ผูพ้ิการตาบอดเม่ือภายหลงั และ ผูพ้ิการสายตาเลือนราง โดยลกัษณะ

ความพิการทางการมองเห็นเป็นปัจจยัสําคญัท่ีทาํให้เกิดความตอ้งการเสียงบรรยายภาพท่ีแตกต่างกนั 

(ภทัธิรา สารากรบริรักษ์, 2557) โดยพฤติกรรมการเปิดรับส่ือของผูพ้ิการทางการมองเห็น พบว่า 

ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีการเปิดรับส่ือโทรทศัน์ในความถ่ีทุกวนั และมีความนิยมเปิดรับรายการ

ประเภทข่าวสารมากท่ีสุด เน่ืองจากสามารถเขา้ใจในรายละเอียดไดอ้ยูแ่ลว้ในส่วนใหญ่ โดยมีความ

ตอ้งการให้จดัทาํการบรรยายขอ้ความท่ีข้ึนบนหน้าจอเพิ่มเติม ในขณะท่ีอนัดบั 2 เป็นรายการละคร 

และอนัดบั 3 เป็นรายการวาไรต้ีตามลาํดบั ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการสํารวจพฤติกรรมในการเปิดรับส่ือ
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โทรทศัน์ของต่างประเทศ พบวา่ ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีการเปิดรับรายการประเภทข่าวสารเป็น

อนัดับ 1 รองลงมาคือรายการประเภทละคร และรายการประเภทสารคดีตามลาํดบั และจากผล

สํารวจประเภทรายการท่ีตอ้งการให้มีเสียงบรรยายภาพ พบว่าอนัดบั 1 คือรายการประเภทละคร

โทรทศัน์ ในงานวิจยัคร้ังน้ีจึงอา้งอิงจากขอ้มูลดงักล่าว และพิจารณาประกอบกบัรูปแบบรายการท่ี

เหมาะสมต่อการผลิตเสียงบรรยายภาพ จึงเลือกศึกษาจากรายการประเภทละครโทรทศัน์ โดยเลือก

ตอนหน่ึงของละครโทรทศัน์เร่ืองบางระจนั ออกอากาศทางสถานโทรทศัน์ไทยทีวีสีช่อง 3 

พ.ศ. 2559 เพื่อจดัทาํเป็นเคร่ืองมือในการศึกษา 

 ในเร่ืองของการจินตนาการ และการแทนท่ีประสาทสัมผสั พบว่า ถึงแม้ว่าทาง

วิทยาศาสตร์จะระบุว่า การแทนที่ประสาทสัมผสัการมองเห็น เป็นการสัมผสัหรือการไดย้ิน  

จะสามารถส่งสัญญาณคล่ืนสมองไปยงัส่วนท่ีควบคุมการมองเห็น ทาํใหเ้กิดเป็นภาพในจินตนาการ

ได้ในส่วนดังกล่าว แต่เม่ือพิจารณาถึงลักษณะความพิการทางการมองเห็น จะทาํให้เห็นความ

แตกต่างในรายละเอียด คือ ความสามารถในการรับรู้รูปร่าง และรูปทรง ของผู้ พิการทางการ

มองเห็นท่ีตาบอดแต่กาํเนิด อาจไม่สามารถเกิดขึน้ได้เต็มท่ีนัก แต่สามารถท่ีจะนึกคิดเช่ือมโยงกับ

เร่ืองสีสัน และตาํแหน่งได้ ในขณะท่ีผูพ้ิการท่ีมีอาการตาบอดเม่ือภายหลงั จะมีการเช่ือมโยงส่ิง

ต่างๆ เพ่ือบอกลักษณะของอีกส่ิงหน่ึง แต่รายละเอียดเก่ียวกับรูปร่างลักษณะกย็งัคงไม่สามารถมอง

ภาพได้อย่างครบถ้วนและสําหรับการรับรู้ด้านภาพแลว้ ผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอดแต่

กาํเนิด มีลกัษณะการรับรู้ภาพแตกต่างจากอีกสองกลุ่ม (ภทัธีรา สารากรบริรักษ,์ 2557) แต่อยา่งไรก็

ตาม การรับรู้ท่ีเป็นส่วนสําคญัคือ การท่ีสามารถทาํให้ผูพ้ิการทางการมองเห็นเขา้ใจอารมณ์หรือ

ความรู้สึกได ้และการใช้คาํบรรยาย (ทั้งในรูปแบบเสียงหรืออกัษรเบรลล์) มีแนวโน้มท่ีจะทาํให้ผู ้

พิการทางการมองเห็นสามารถจินตนาการไดใ้กลเ้คียงข้ึน  

 

2. แนวคดิเกีย่วกบัการสร้างเสียงบรรยายภาพ (Audio Description) 

 

2.1  แนวคิดการส่ือสารจากเสียงบรรยายภาพ  

มีผูใ้ห้ความหมายและคาํจาํกดัความของเสียงบรรยายภาพไวห้ลากหลายคาํจาํกดั

ความท่ีน่าสนใจ กล่าววา่ เสียงบรรยายภาพ คือศิลปะแห่งการเล่าภาพ หรือ The art to Speak Images

เพราะการสร้างงาน AD เป็นการ “แปล”ภาพให้กลายเป็นเสียง และมีหน้าท่ีหลกัสองประการ คือ 

(1) เป็นการเติมเต็มในส่วนของส่ือภาพ (ภาพยนตร์) ท่ีคนตาบอดไม่สามารถเขา้ถึงได ้และ (2) ทาํหนา้ท่ี

ใหส้อดคลอ้งกบัเสียงในเร่ืองราว ท่ีเกิดความสัมพนัธ์กบัภาพเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน (Lopez Vera, 2007)  
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กระบวนการส่ือสารท่ีเกิดข้ึนในเสียงบรรยายภาพนั้ น มีการศึกษาเร่ือง Audio 

Description: Phenomena of Information Sequencing (Benecke, 2007) ไดศึ้กษาเก่ียวกบัลกัษณะการ

ส่ือสารของส่ือท่ีมีการทาํเสียงบรรยายภาพ โดยพบวา่เสียงบรรยายภาพเป็นการบรรยายส่ิงท่ีสามารถ

มองเห็นได ้บรรยายการกระทาํ ภาษาท่าทาง การแสดงออกทางสีหนา้ ฉาก และเส้ือผา้ของผูแ้สดงๆ 

ในการส่งและรับสารในส่ือเสียงบรรยายภาพ จากผูส้ร้างงาน ไปจนถึงผูรั้บสารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการ

มองเห็น ประกอบดว้ย 6 ระดบั โดยสรุปดงัต่อไปน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 2.3 แสดงแผนผงัการส่ือสารในงานเสียงบรรยายภาพ 

ท่ีมา: Benecke (2007) 

 

การส่ือสารในระดบัทัว่ไป คือ จากผูส้ร้างงาน ไปยงักลุ่มผูช้ม ผ่านเส้นทางการ

ส่ือสาร A และกลุ่มผูช้มท่ีเป็นผูม้องเห็นปกติ จะทาํการถ่ายทอดใหก้บัผูรั้บสารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการ

มองเห็น ต่ออีกทอดหน่ึง (การส่ือสาร C’) โดยกระบวนการส่ือสารผา่นเสียงบรรยายภาพ จะเกิดข้ึน

ในเส้นทางการส่ือสาร C จากผูส้ร้างคาํบรรยาย หรือ บทบรรยาย จะตอ้งทาํการส่ือสารกบัผูส้ร้างส่ือ 

(รายการ หรือ ละครโทรทศัน์) ตลอดจนศึกษาเน้ือหาท่ีจะตอ้งมีการสร้างเสียงบรรยายภาพ จากนั้น

อาจมีการส่ือสารกบัผูท้าํการบรรยาย (หรือลงเสียงบรรยาย) ในเส้นทางการส่ือสาร B ในส่วนน้ีจะ

เป็นการส่ือสารผา่นทางรหสัเวลา ตวัระบุเวลา คาํสําคญัในบทบรรยาย หรือคิว (Cue) ในการบรรยายท่ี

จะเป็นตวับอกว่าเม่ือไรควรบรรยาย (Snyder, 2014) โดยเม่ือทาํการบนัทึกเสียงไวแ้ลว้ จะเป็นการ

ส่ือสารในเส้นทาง B’ ส่งสารไปยงัผูรั้บสารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็นต่อไป ซ่ึงในบางกรณี

ผูส้ร้างบทบรรยายอาจไม่จาํเป็นตอ้งผ่านผูใ้ห้เสียงบรรยาย หรือสามารถส่ือสารโดยตรงไปยงัผูรั้บ

สารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็นไดโ้ดยตรง จะเป็นการส่ือสาร A ดงัภาพขา้งตน้  
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นอกจากน้ี ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ ์(2558) ไดก้ล่าวถึงการส่ือสารจากส่ือเสียงบรรยาย

ภาพไวว้่า เป็นการส่ือสารแบบคู่ขนาน (Parallel Communication) ซ่ึงจะเกิดข้ึนไปพร้อมๆ กนักบั

การส่ือสารในเส้นทางหลกั จากผูส่้งสาร (Sender) ไปถึง ผูรั้บสาร (Receiver) โดยในการส่ือสารปกติ 

ผูส่้งสารจะทาํหน้าท่ีเขา้รหัสสาร (Message) และส่งผ่านช่องทางการส่ือสาร (Chanel) ไปยงัผูรั้บ

สาร และผูรั้บสารจะมีหน้าท่ีถอดรหัสนั้น แต่เม่ือผูรั้บสารขาดทกัษะบางอย่าง (การมองเห็น หรือ

การไดย้นิ) จนไม่สามารถถอดรหสัสารท่ีส่งมาทางรายการโทรทศัน์ หรือภาพยนตร์ได ้เสียงบรรยาย

ภาพจึงเป็นช่องทางการส่ือสารท่ีเกิดข้ึนอีกหน่ึงเส้นทาง โดยมีผูส่้งสารพิเศษ (S’) เขา้รหสัสาร (M) 

โดยการเขียนบทบรรยายภาพและส่งผ่านไปยงัช่องทางพิเศษ (C’) คือเสียงบรรยายภาพท่ีไปพร้อม

กบัช่องทางปกติ (C) เพื่อส่งไปถึงผูรั้บสารกลุ่มพิเศษในที่น้ีคือกลุ่มผูพ้ิการทางการมองเห็น (R’) 

ทาํหนา้ท่ีถอดรหสัสารจากเสียงบรรยายภาพนั้นต่อไป 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 2.4 แบบจาํลองการส่ือสารแบบคู่ขนาน (Parallel Communication) 

ท่ีมา: ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ,์ (2558) 

 

อย่างไรก็ตาม ในการส่ือสารแบบคู่ขนานน้ี ผูส่้งสารพิเศษ (S’) จะตอ้งทาํหน้าท่ี

ส่ือสาร หรือศึกษาตวัสาร (M) ท่ีแทจ้ริงจากผูส่้งสารหลกั (S) ก่อนท่ีจะทาํหน้าท่ีเขียนบทบรรยาย 

เพื่อป้องกนัการเกิดความผิดพลาดในเน้ือหาของสาร ที่สุดทา้ยแลว้ผูรั้บสารที่เป็นกลุ่มปกติ (R) 

และกลุ่มผูรั้บสารที่เป็นผูพ้ิการทางการมองเห็น (R’) จะตอ้งได้รับสารชุดเดียวกนั ทั้งเน้ือหา 

และสุนทรียภาพ (ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ,์ 2558) 

จากแนวคิด การส่ือสารในส่ือเสียงบรรยายภาพขา้งตน้ จะเห็นไดว้า่ เสียงบรรยาย

ภาพทาํหน้าท่ีในการแปล “ภาพ” ให้เป็น “เสียง”บรรยายในการเขา้รหัสของผูส่้งสาร (ผูส้ร้างบท
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บรรยาย และผูใ้หเ้สียงบรรยาย) จากนั้นผูรั้บสารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็น จะทาํหนา้ท่ีถอดรหสั

จากเสียงบรรยาย ให้เป็นภาพท่ีตนเองสามารถจินตนาการตามได ้จนกระทัง่ผูรั้บสารไดรั้บขอ้มลูทั้ง

เน้ือหาและสุนทรียภาพจากรายการโทรทศัน์ หรือส่ือดงักล่าว อยา่งครบถว้นหรือใกลเ้คียงกบัผูรั้บ

สารท่ีมองเห็นปกติสามารถรับสารไดจ้ากส่ือมากท่ีสุด กระบวนการในการถ่ายทอด เปล่ียนภาพท่ี

ปรากฏให้กลายเป็นคาํพูด จึงเป็นส่ิงสําคญัท่ีจะทาํให้เกิดความเข้าใจและความบนัเทิงมากท่ีสุด 

สอดคลอ้งกบัแนวคิด เสียงบรรยายภาพ = ความเขา้ใจ (Comprehension) + ความบนัเทิง (Enjoyment) 

(อารดา ครุจิต, 2558) โดยในงานวิจยัช้ินน้ี จะเป็นการศึกษาการถอดรหัสสารท่ีมีการเขา้รหัสใน

รูปแบบของภาพในส่ือละครของผูพ้ิการทางการมองเห็นต่อไป  

2.2  แนวคิดหลกัการสร้างเสียงบรรยายภาพ  

หลกัการสร้างเสียงบรรยายภาพ ไดมี้การรวบรวมไวใ้นรูปแบบของแนวทาง คู่มือ 

หรือมาตรฐานการผลิตเสียงบรรยายภาพ ในหลายๆ ประเทศ เช่น สหราชอาณาจกัร สหรัฐอเมริกา 

เยอรมนั ฝร่ังเศส สเปน สวีเดน เบลเยี่ยม และกรีก (Rai, Greening and Petre, 2010) โดยสามารถ

สรุปแนวคิดแยกเป็นประเด็นได ้ดงัต่อไปน้ี  

2.2.1 ลักษณะของส่ือทีเ่หมาะสมสําหรับการสร้างเสียงบรรยายภาพ 

แนวทางการสร้างบทบรรยายของประเทศเยอรมนั และประเทศฝร่ังเศสระบุวา่ 

ไม่มีรูปแบบรายการหรือภาพยนตร์แบบใดท่ีไม่เหมาะสมต่อการสร้างเสียงบรรยายภาพ (หรืออาจ

กล่าวไดว้่า ทุกประเภทรายการสามารถสร้างเสียงบรรยายภาพไดท้ั้งหมด) ในขณะท่ีแนวทางของ 

สหราชอาณาจกัร (UK Ofcom) ระบุว่า บางรูปแบบรายการท่ีมีการเคล่ือนไปของภาพด้วยความ

รวดเร็ว หรือมีโอกาสท่ีสามารถใส่เสียงบรรยายภาพได้ค่อนขา้งน้อย (เช่น รายการข่าว) ก็อาจไม่

เหมาะสมในการสร้างเสียงบรรยายภาพ (Rai, Greening and Petre, 2010) ในขณะท่ีผลการวิจยัจาก

งานวิจยั ของ อารดา ครุจิต (2558) ระบุว่า ปัจจยัสําคญัในการเลือกรายการมาทาํส่ือเสียงบรรยาย

ภาพ คือ “ความจาํเป็นตอ้งมีเสียงบรรยายภาพ” เน่ืองจากตน้ฉบบัของรายการสามารถเขา้ใจเพียงพอ

ไดด้ว้ยการฟัง เช่น รายการข่าวรายการเกมส์โชว ์รายการพูดคุย รายการสัมภาษณ์ หรือ รายการท่ีมี

การดําเนินเร่ืองท่ีรวดเร็วและมีเสียงบรรยายท่ีเป็นหลักอยู่แล้ว เช่นรายการกีฬาหรือรายการ

ถ่ายทอดสด อาจไม่จาํเป็นเท่ากบัรายการท่ีตอ้งอาศยัการเล่าเร่ือง มีการแสดง อากปักิริยา มีการใช้

ภาพเล่าเร่ือง ถา้ขาดเสียงบรรยายภาพอาจขาดความต่อเน่ือง ทาํให้ผูช้มไม่เขา้ใจ เช่นรายการละคร 

ภาพยนตร์ทางโทรทศัน์ และรายการสารคดี 

โดยผลการวิจยัน้ี เป็นไปในทิศทางเดียวกนักบัการสาํรวจของสถาบนัคน

ตาบอดแห่งชาติ เพื่อการวิจยัและพฒันา (2558) ท่ีระบุวา่ รูปแบบรายการท่ีผูพ้ิการทางการมองเห็น

นิยมสูงสุด คือรายการข่าวสาร เพราะเน่ืองจากสามารถเขา้ใจได้อยู่แล้ว อนัดบัสองและสามเป็น



31 

รายการละครโทรทศัน์ และรายการวาไรต้ี ตามลาํดบั ในขณะเดียวกนั แนวทางเร่ืองเสียงบรรยาย

ภาพจากประกาศของ กสทช. (2559) กลบัระบุใหมี้การเร่ิมตน้บริการจากรายการท่ีเป็นข่าวสารสาระ

ท่ีเป็นสาธารณะประโยชน์ก่อน ซ่ึงค่อนข้างมีความไม่สอดคล้องกับความต้องการของผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นดงัท่ีไดก้ล่าวไวต้อนตน้  

2.2.2 การเขียนบทบรรยายภาพ 

หลกัเกณฑ์โดยภาพรวมของการสร้างงาน Audio Description นั้น ไดมี้ผูท้าํการศึกษา

วิจยัเร่ืองการให้ขอ้มูลในบทบรรยายจากแนวทางการเขียนบทบรรยายภาพท่ีปรากฏในมาตรฐาน

ของประเทศต่าง พบว่า องค์ประกอบท่ีควรได้รับการกล่าวถึงในบทบรรยายภาพส่วนใหญ่ไปใน

ทิศทางเดียวกนั คือ ควรครอบคลุมใน 5 หมวด ได้แก่ When Where What Who และ How โดยมี

รายละเอียดปลีกย่อยท่ีแตกต่างกันออกไป สามารถสรุปได้ดังต่อไปน้ี (Rai, Greening and Petre, 

2010 ; Dosch and Benecke, 2004 ; American Council of the Blind, 2009 ; Lopez Vera, 2007) 

1) Where องค์ประกอบที่จะบอกสถานที่ ไดแ้ก่ สถานที่, ฉาก, ระยะ,  

การเปล่ียนแปลงของฉาก 

2) When องค์ประกอบเร่ืองเวลา ได้แก่ ช่วงเวลาของวนั, ลักษณะแสง 

(ความมืด สวา่ง) 

3) Who องค์ประกอบเร่ืองบุคคล ได้แก่ ตวัละคร, การแต่งกาย , ลกัษณะ

ทางกายภาพ, อายุ, การแสดงออกทางใบหน้า, ลกัษณะการแสดงออกทางร่างกาย(Body Language), 

เช้ือชาติ (ถา้เก่ียวขอ้ง) 

4) What องค์ประกอบท่ี เกิด ข้ึนบนหน้าจอ  (ภาพยนตร์) ได้แก่  เสียง

ประกอบท่ียากต่อการระบุ, ตวัอกัษรท่ีปรากฏบนจอ (ภาพยนตร์), การเปิดเร่ือง/เครดิตทา้ยเร่ือง  

5) How การพฒันาและการดาํเนินไปของการกระทาํ (จากตวัละคร)  

แนวทางเหล่าน้ีมกัปฏิเสธการให้ขอ้มูลท่ีเป็นเชิงเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ 

หรือ Film Techniquesซ่ึงสอดคล้องกับJoel Snyder (สัมภาษณ์, 2014) ผูก่้อตั้งบริษทัรับผลิตเสียง

บรรยายภาพในสหรัฐอเมริกา (Audio Description LLC.) ได้กล่าวว่าผูจ้ดัทาํบทบรรยายควรหลีกเล่ียง

การใช้คาํศพัท์ท่ีเป็นเชิงเทคนิค (Jargons) รวมถึงคาํศพัท์ท่ีเป็นเชิงการผลิตภาพยนตร์ (Cinematic 

Terms) เพื่อทาํให้สอดคล้องกบัเจตนารมณ์เดิมของผูส้ร้างงานท่ีตอ้งการ “ไม่ให้ผูช้มรู้ได้ว่าส่ิงท่ี

เกิดข้ึนในจอไม่ใช่เร่ืองจริง” กล่าวคือเพื่อให้ผูช้มได้รับอรรถรสไปพร้อมกบัเร่ืองราวได้โดยไม่

จาํเป็นตอ้งสะดุดกบัคาํศพัทเ์ชิงเทคนิคเหล่านั้น 

ในขณะท่ีเทคนิคเชิงการผลิตเหล่าน้ีเป็นส่ิงท่ีปรากฏอยู่ในทุกภาพของ

ภาพยนตร์อยู่แล้วอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ ทั้ งน้ีแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพของสหราช
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อาณาจกัร ADLAB (2014) และ Bittner (2012) ระบุวา่ ขอ้มูลเชิงเทคนิคการเช่น มุมกลอ้ง หรือมุม

ภาพต่างๆ การเปล่ียนผา่นของภาพ และองคป์ระกอบต่างๆ ในภาษาภาพยนตร์ ควรปรากฏอยูใ่นการ

บทบรรยายภาพดว้ย ซ่ึง Bruan (2008) ระบุเก่ียวกบัเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ว่า ภาพยนตร์ไม่ได้

เกิดข้ึนไดโ้ดยบงัเอิญ เทคนิคการผลิตเหล่าน้ี จะมีการใช้เพื่อนาํเสนอความหมาย บรรยากาศ หรือ

อารมณ์บางอย่าง ซ่ึงสอดคล้องกบัแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพของ ADLAB (2014) 

ในสหราชอาณาจกัรท่ีระบุว่า เทคนิคการถ่ายทาํภาพยนตร์ (Film Techniques) สามารถส่งผลต่อ

ภาพยนตร์ไดใ้น 4 ลกัษณะ คือ ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) ความหมายเชิงอารมณ์ 

(Expressive Meaning) ความหมายเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Meaning) และสุนทรียภาพ (Aesthetics) 

ซ่ึงสอดคล้องกับแนวคิดของ อารดา ครุจิต (2558) ท่ีกล่าวว่า เสียงบรรยายภาพ คือ ความเข้าใจ 

(Comprehension) และ ความสนุกสนาน (Enjoyment)  

นอกจากองค์ประกอบทั้งหมดท่ีตอ้งมีการบรรยายด้วยเสียงแลว้ เสียงบรรยาย

ภาพยงัหมายรวมถึงการบรรยายเสียงประกอบ (Sound Effect) ท่ีไม่สามารถระบุท่ีมาของเสียงได้

ในทนัทีด้วย โดยการสร้างบทบรรยายภาพน้ี จะต้องปรากฏอยู่ในช่วงท่ีมีการหยุดของเสียงใน

ภาพยนตร์ หรือรายการโทรทศัน์ (Rai, Greening and Petre, 2010) โดยหมายความว่า บทบรรยาย

ตอ้งอยูร่ะหวา่งบทสนทนาในเร่ือง และจะตอ้งไม่ทบั หรือรบกวนกบับทสนทนาและเสียงสําคญัๆ 

ในเร่ือง (Benecke, 2007) ซ่ึงขอ้มูลจาก Spanish Standard UNE 153020 (no date) ให้คาํจาํกดัความ

ถึง ท่ีว่างท่ีสามารถระบุ “ข้อมูล” ต่างๆ ท่ีอยู่ในบทบรรยาย โดยปราศจากเสียงพูดของตวัละคร 

(Dialog) หรือเสียงท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ือง เรียกว่า Message Space (หรือ Sound Gaps) ซ่ึงในการเขียน

บทบรรยายน้ี Rai, Greening and Petre (2010) ไดส้รุปหลกัการทางการใช้ภาษา คือ การใช้ภาษาใน

บทบรรยายนั้ นจะต้องทําให้เกิดความรู้สึกได้จากตัวภาษาเอง หลีกเล่ียงเสียงท่ีดังรบกวนกัน 

(Cacopnony) หลีกเล่ียงคาํท่ีฟุ่มเฟือย (Redundancy) และตอ้งมีพื้นฐานทางภาษาท่ีดี  

นอกจากน้ี การเขียนบทบรรยายภาพผูเ้ขียนบทจาํเป็นตอ้งมีการเลือกท่ีจะให้

ขอ้มูลในส่วนสําคญัและการตดัสินใจที่จะใส่ไวใ้นบทบรรยาย Audio Description (Bruan, 

2008) ซ่ึงแนวทางในการเขียนบทเสียงบรรยายภาพนั้นปรากฏขอ้ขดัแยง้ของแนวทางการสร้างเสียง

บรรยายภาพ คือการ ควร หรือ ไม่ควร สร้างบทบรรยายในลักษณะ “ตีความ” (Interpretative 

Description) หรือการ “สรุปความ” (Bittner, 2012) โดยจากแนวคิดพื้นฐานของการสร้างบทบรรยายภาพ

คือ ความเป็น “วตัถุวสิัย” (Objectivity) ของภาพยนตร์ และผูส้ร้างบทบรรยายภาพตอ้งบรรยายเพียง

ส่ิงท่ีตาเห็น หรือ What You Say Is What You See เท่านั้น แลว้ปล่อยให้ผูรั้บสารเป็นผูตี้ความดว้ย

ตนเอง (Snyder, 2014) แต่ในกรณีขอ้ขดัแยง้น้ี แนวทางของสหราชอาณาจกัร UK Ofcom ระบุว่า 

ผูบ้รรยายสามารถท่ีจะใช้คาํบอกลกัษณะ เช่น สวย หล่อ ไดต้ามเร่ืองราวในส่ือ (Rai, Greening and 
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Petre, 2010) และ ผูส้ร้างบทบรรยายภาพก็เป็นผูช้ม ซ่ึงหมายความว่า ภาพยนตร์ท่ีไดรั้บการถ่ายทอด

จากผูส้ ร้างบทบรรยายภาพมักจะเป็นการ “ตีความ” ของผูส้ ร้างบทบรรยายภาพอยู่ในต ัว 

และถึงแมว้า่ ความเป็นวตัถุวิสัยจะเป็นเป้าหมายของการสร้างบทบรรยาย แต่บทบรรยายภาพมกัมี

ความเป็นอตัวิสัย (Subjective) ท่ีเกิดจากการตีความของผูเ้ขียนบทอยูแ่ลว้ การแปรเปล่ียนภาพเป็น

คาํท่ีให้ขอ้มูลท่ีจะชดัเจนมากหรือน้อยนั้นข้ึนกบัความตอ้งการความชดัเจนในเน้ือเร่ืองวา่จะทาํให้

เกิดความเปล่ียนแปลงในความหมายหรือไม่ (Remael, Reviers and Vercauteren, no date in ADLAB, 

2014) นอกจากน้ี งานวิจยัวิจยัศึกษาหลกัการผลิตส่ือเสียงบรรยายภาพในโทรทศัน์สําหรับผูพ้ิการ

ทางการเห็น (อารดา ครุจิต, 2558) ไดร้ะบุถึงแนวทางการบรรยายแบบตีความ วา่ เห็นวา่ผูผ้ลิตเป็นผู ้

มีอิสระในการตดัสินใจวา่อะไรเหมาะสมตามสามญัสํานึกและเคารพเจตจาํนงของเน้ือหาตน้ฉบบั

ส่ือเสียงบรรยายภาพคืองานดา้นส่ือสารแบบหน่ึง ส่ือเสียงบรรยายภาพสามารถตีความได ้ถา้หาก

การตีความนั้นก่อใหเ้กิดความเขา้ใจ 

 ขณะเดียวกนั แนวทางการสร้างบทบรรยายภาพในหลายประเทศยงัคงระบุว่า 

การสร้างบทบรรยายภาพในส่ือนั้น ไม่ควรมีอตัวิสัยของผูเ้ขียนบทบรรยาย การตดัสินเชิงคุณภาพ 

(Qualitative Judgments) หรือขอ้คิดเห็น โดยส่ิงเหล่าน้ีเป็นส่ิงท่ีไม่จาํเป็นและไม่ตอ้งการในบทเสียง

บรรยายภาพ โดยในแนวทางบางประเทศไดมี้การระบุไวใ้นส่วนของกรอบแนวคิดเชิงจรรยาบรรณ

ในการเขียนบทบรรยายท่ีจะตอ้งไม่นาํเสนอความเป็นอตัวิสัยของผูเ้ขียน ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวคิด 

WYSIWYS (What You Say Is What You See) ดังท่ีได้กล่าวไวใ้นส่วนท่ีมาและความสําคญัของ

ง า น วิ จั ย ๆ  (American Council of the Blind, 2009 ; Spanish Standard UNE 153020, no date ; 

Dosch and Benecke, 2004 ; French Audio Description Charter, no date ; Snyder, 2014 )  

แนวคิดการไม่สร้างบทบรรยายแบบตีความน้ียงัสอดคล้องกับแนวคิด

เกี่ยวกบัเสียงบรรยายภาพจากผูอ้าํนวยการสถาบนัคนตาบอดแห่งชาติ เพื่อการวิจยัและพฒันา 

โดยกล่าวว่า เสียงบรรยายภาพจะทาํหน้าท่ีแทนตาให้เรา (ผูพ้ิการทางการมองเห็น) แต่ไม่ตอ้งทาํ

หน้าท่ีเป็นสมองให้ (กิตติพงศ์ สุทธิ, สัมภาษณ์, 2557) และผลการวิจยัเสียงบรรยายภาพท่ีผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นต้องการ (ภัทธิรา สารากรบริรักษ์, 2558) พบว่า ผูพ้ิการทางการมองเห็นยงัคง

ตอ้งการรายละเอียดในการบรรยายอยู ่เช่น รายละเอียดของส่ิงของ เคร่ืองใช้ เคร่ืองแต่งกาย สีหน้า

ของผูด้าํเนินรายการอยูโ่ดยผูพ้ิการทางการมองเห็นมีความตอ้งการมากกว่าเพียง ช่ือเฉพาะ (เช่น การบรรยาย

วา่ตวัละครสวมชุดแบบญ่ีปุ่น ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีความตอ้งการรายละเอียดวา่ ชุดมีลกัษณะเป็น

อย่างไร เป็นต้น) ซ่ึงขอ้โต้แยง้ในแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพ ทั้ งเร่ืองการจดัทาํบทแบบ

ตีความ และเร่ืองการให้ขอ้มูลเร่ืองเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ในบทบรรยาย นาํไปสู่ปัญหานาํวิจยัใน

งานวจิยัช้ินน้ีต่อไป  
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2.2.3 การตรวจทานบทบรรยายและการลงเสียงบรรยายภาพ 

หลงัจากท่ีมีการเขียนบทบรรยายภาพเรียบร้อยแลว้ ผูเ้ขียนบทจะตอ้งมีการ

ทดสอบบทท่ีเขียนกบัช่องว่างของเวลาท่ีมีอยู ่ซ่ึงอาจจะมีการปรับแต่งคาํให้เหมาะสมกบัช่องว่าง

ของเวลาต่อไปอีกคร้ังหน่ึง ก่อนท่ีจะทาํการบนัทึกเสียง หรือ ลงเสียงบรรยายภาพต่อไป จนได้

ผลงานเสียงบรรยายภาพท่ีสมบูรณ์ (ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ์, 2554) โดยบทบรรยายภาพทุกบท ตอ้งมี

การตรวจสอบโดยการทดลองอ่าน (Proofread) เพื่อทาํการปรับจุดบกพร่องและแกไ้ขต่อไป (Rai, 

Greening and Petre, 2010) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 2.5 ขั้นตอนการสร้างส่ือเสียงบรรยายภาพ 

ท่ีมา : ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ ์(2554) 

 

เม่ือปรับบทบรรยายเสร็จสมบูรณ์แลว้ ขั้นตอนต่อไปคือการลงเสียงบรรยาย 

จากการรวบรวมและเปรียบเทียบแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพจาก 6 ประเทศ (Bittner, 2012) 

พบวา่ ส่วนใหญ่ให้เลือกเสียงบรรยายเพียงเสียงเดียวต่อ 1 เร่ือง มีเพียงแนวทางของประเทศฝร่ังเศส

ท่ีแนะนาํให้ใช้เป็น 2 เสียง คือ เสียงผูช้าย และเสียงผูห้ญิง ในเร่ืองเดียวกนั นอกจากน้ียงัพบอีกว่า 
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การเลือกเสียงสําหรับการให้เสียงบรรยายภาพนั้น ผูผ้ลิตงานจะตอ้งเลือกเสียงท่ีไม่ซ้อนกบัเสียงท่ี

ปรากฏในภาพยนตร์ (หรือส่ือ) แต่ก็จะตอ้งไม่ดึงความสนใจไปยงัเสียงบรรยายมากจนเกินไปดว้ย 

ทักษะการใช้เสียง (Vocal Skill) เป็น 1 ใน 4 องค์ประกอบหลักของการ

สร้างงานเสียงบรรยายภาพ ท่ีปรากฏในหนงัสือ The Visual Made Verbal (Snyder, 2014) โดยมีส่ิง

ท่ีตอ้งคาํนึงถึงในเร่ืองของการให้เสียงบรรยาย คือ การออกเสียงของผูใ้ห้เสียงบรรยายท่ีถูกตอ้งและ

เหมาะสม ความเร็วของการออกเสียงตอ้งสามารถเขา้ใจได ้และอยูท่ี่ราวๆๆ 160 คาํ ต่อนาที รวมถึง

เสียงบรรยายจะตอ้งสอดประสานเขา้กบับริบทแวดลอ้มของส่ือนั้นๆ ดว้ย  

สุดท้าย เม่ือการลงเสียงในภาพยนตร์หรือส่ือเสร็จสมบูรณ์ ก็จะได้ส่ือท่ี

ประกอบดว้ยเสียงบรรยายภาพ สาํหรับผูพ้กิารทางการมองเห็น นาํสู่การวจิยัทดสอบต่อไป  

 กล่าวโดยสรุป แนวคิดเก่ียวกบัการสร้างเสียงบรรยายภาพ เป็นแนวคิดใน

การเปล่ียนสารท่ีมีลกัษณะเป็นภาพ ให้กลายเป็นเสียงบรรยายเพื่อท่ีผูพ้ิการทางการมองเห็น หรือผูมี้

ปัญหาทางการมองเห็นสามารถเขา้ถึงส่ือท่ีเป็นภาพไดโ้ดยการจินตนาการตามเสียงบรรยายท่ีเกิดข้ึน 

ซ่ึงการส่ือสารลกัษณะน้ี จะเกิดข้ึนไปพร้อมกนักบัส่ือทัว่ไป โดยอาศยัช่องว่างของเสียง (Message 

Space) ในการใส่เสียงบรรยาย โดยจะตอ้งไม่รบกวนกบัเสียงบทสนทนา เสียงพูด หรือเสียงสําคญั

ในเร่ือง  

 การสร้างบทบรรยายภาพเร่ิมจากการเลือกส่ือท่ีตอ้งการจะสร้างบทบรรยาย 

โดยส่ือนั้นจะตอ้งมีช่องวา่งของเสียงท่ีเหมาะสม และมีการเดินภาพท่ีไม่เร็วจนเกินไป จนกลายเป็น

อุปสรรคต่อทั้งการสร้างเสียงบรรยายและการรับสารของผูพ้ิการทางการมองเห็น ซ่ึงในการสร้าง

เสียงบรรยายภาพน้ีมีการศึกษาถึงหมวดขอ้มูลท่ีตอ้งมีการบรรยายโดยแนวทางส่วนหน่ึงระบุถึง

ขอ้มูลท่ีสามารถตอบคาํถาม What Where When Who และ How ได ้แต่ในขณะท่ีอีกส่วนหน่ึงระบุ

เพิ่มเติมถึงเร่ืองการให้ขอ้มูลเชิงเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ดว้ย เพราะนอกจากจะเป็นส่ิงท่ีติดมากบั

ภาพอยู่แล้ว ย ังสามารถทําให้ภาพนั้ นๆ นําเสนอความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) 

ความหมายทางอารมณ์ (Expressive Meaning) ความหมายเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Meaning) และ

สุนทรียภาพ (Aesthetics)ไดอี้กดว้ย นอกจากน้ีในแนวทางการสร้างบทบรรยายของหลายๆ ประเทศ

นั้น ยงัปรากฏข้อขดัแยง้เร่ืองแนวทางการสร้างบทบรรยาย ทั้ งแบบท่ี (1)อนุญาตให้ผู้ เขียนบท

สามารถตีความ หรือแสดงอัตวิสัยให้ผู้ รับสารได้ โดยให้เหตุผลว่า การสร้างบทบรรยาย ถือเป็นอัต

วิสัยของผู้ เขียนบทอยู่แล้วต้ังแต่แรก ในการเลือกท่ีจะส่ือสารหรือไม่ส่ือสารองค์ประกอบใด และ

เน่ืองจากผู้ผลิตบทบรรยายภาพกเ็ป็นผู้ รับสารคนหน่ึง ดังน้ันจึงมีสิทธ์ิท่ีจะถ่ายทอดสารในลักษณะ

ตีความได้ และ(2)การสร้างบทบรรยายจาํเป็นต้องส่ือสารแบบตรงไปตรงมา โดยให้เหตุผลว่า ผู้ รับ

สารท่ีเป็นผู้พิการทางการมองเห็น ควรได้รับสารท่ีเป็นภาพเหมือนท่ีผู้ชมปกติเห็น และควรให้ผู้ รับ
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สารเกิดการตีความขึ้นด้วยตนเอง การแสดงอัตวิสัยของผู้สร้างเสียงบรรยายภาพ ถือเป็นส่ิงไม่

สมควรในการผลิตบทบรรยายภาพ ซ่ึงในประเทศไทยมีเพียงแค่งานวิจยัท่ีสํารวจความตอ้งการของ

ผูพ้ิการทางการมองเห็นเท่านั้ น ว่ามีความต้องการเสียงบรรยายภาพในลักษณะใดบ้าง หรือไม่

ตอ้งการเสียงบรรยายภาพในลกัษณะใดบา้ง โดยงานวจิยัน้ีเลือกทาํการศึกษาในประเด็นขดัแยง้ทั้ง 2 

ประเด็นดงักล่าว คือ แนวทางการเขียนบทบรรยายภาพเชิงวตัถุวสิัยและเชิงตีความ และแนวทางการ

เขียนบทบรรยายภาพท่ีปรากฏการใหข้อ้มูลเชิงเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ 

 หลงัจากเขียนบทบรรยายภาพแลว้ ผูเ้ขียนบทควรทาํหนา้ท่ีทดสอบการอ่าน

บทและพิจารณากบัช่องว่างของเวลาว่ามีความเหมาะสมหรือไม่ พร้อมทั้งทาํการปรับแกก่้อนส่ง

บนัทึกเสียงต่อไป  

 

3. แนวคดิเกีย่วกบัการเข้ารหัส 

 

3.1  แนวคิดเกีย่วกบัการเข้ารหัสในส่ือ Audio Visualและเสียงบรรยายภาพ 

ในส่ือภาพยนตร์ การส่ือสารท่ีจะเกิดข้ึนจาก 2 ลักษณะ คือ สารท่ีเกิดจากการ

มองเห็น (Visual) และสารท่ีเกิดจากการได้ยินเสียง (Auditory) โดยสามารถแยกย่อยออกได้เป็น 

“ภาพ” “เสียงและดนตรีประกอบ” และ “ภาษา” (ท่ีเกิดจากบทสนทนาของตวัละคร และ บทบรรยาย

ภาพ) Hirvonen and Tiittula (2010) ไดใ้ห้รายละเอียดในทั้ง 2 ส่วน คือ ส่วนของการมองเห็น 

อาจประกอบด้วยขนาดของภาพ (Shot Size) การเคล่ือนท่ีของกล้อง (Camera Movement) และ 

Mise – en– Scene (ได้แก่ส่ิงท่ีปรากฏข้ึนในจอ เช่น ฉาก แสง ตวัละคร อวจันภาษาต่างๆ ท่ีเกิดข้ึน

และเป็นการกระทาํของตวัละคร) ส่วนของการไดย้นิ ประกอบดว้ย เสียง เสียงดนตรี ภาษา และการ

ผลิตเสียงต่างๆ ในเร่ือง  

ในขณะเดียวกนั Zabalbeascoa (2008) ได้ทาํการศึกษาเร่ือง The Nature of Audiovisual 

Text and Its Parameters พบวา่ เม่ือการส่ือสารท่ีเกิดข้ึนในส่ือท่ีเป็น Audiovisual ประกอบไปดว้ย 2 

ลกัษณะคือ (1) การส่ือสารผ่านการมองเห็น หรือ Visual และ (2) การส่ือสารผ่านการไดย้ิน หรือ Audio 

ซ่ึงเท่ากับว่าสัญลกัษณ์ต่างๆ ท่ีปรากฏในส่ือ จะมีสองลักษณะ (ภาพ และ เสียง) ในขณะท่ีช่อง

ทางการส่ือสารก็มี 2 ลกัษณะ (การมองเห็น และ การได้ยิน) แต่เม่ือพิจารณาในรายละเอียดแล้ว 

Zabalbeascoa พบว่า สัญลักษณ์ท่ีปรากฏในส่ือ Audiovisual นั้ น สามารจําแนกได้ออกเป็น 4 

ประเภท ดงัน้ี 

1. Audio – Verbal (เสียงพูด เสียงพากย์ ต่างๆ ท่ีเกิดข้ึนจากคน และเป็นวจน

ภาษา) 
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2. Audio – Nonverbal (เสียงประกอบอ่ืนๆ เสียงดนตรี เสียงSound Effects) 

3. Visual – Verbal (ขอ้ความตวัอกัษรต่างๆ ท่ีปรากฏข้ึนบนจอ เช่น ป้ายบอกทาง 

พาดหวัข่าว) 

4. Visual – Nonverbal (ตวัภาพท่ีปรากฏ องคป์ระกอบของภาพ และการถ่ายทาํ)  

โดยทั้งน้ี Zabalbeascoa ไดส้ร้างแผนภูมิท่ีนาํเสนอความสัมพนัธ์ของทั้งลกัษณะ

การเขา้รหัส (Verbal – Nonverbal) และ ช่องทางการรับสาร (Audio – Visual) พร้อมทั้งยงัแบ่งใน

แต่ละส่วนเพื่อแสดง 5 ระดบัท่ีบอกความสัมพนัธ์ของทั้ง 2 หมวด แสดงออกมาในรูปแบบแกน x 

และ y ดงัภาพ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 2.6 แผนภูมิแสดงความสัมพนัธ์ของการเขา้รหสัทั้งภาพและเสียง ในส่ือ Audio Visual 

ท่ีมา: Zabalbeascoa (2008) 

 

จากภาพแผนภูมิดงักล่าว Zabalbeascoa(2008) ไดแ้บ่งระดบัความเขม้ขน้ของทั้ง 2 

แกนออกเป็น 5 ส่วนเท่าๆ กนั เช่น ในส่วนท่ี 1A เป็นส่วนท่ีมีการส่ือสารด้วยเสียงพูดเพียงอย่าง

เดียว โดยอาจเป็นภาพมืด หรือไม่มีภาพใดๆ ประกอบ ในขณะท่ีส่วน 5E เป็นการส่ือสารดว้ยภาพ

เพียงอยา่งเดียวโดยไม่มีเสียงใดๆ เลย เป็นตน้ และนอกจากน้ี Zabalbeascoa ยงัไดร้ะบุถึงมิติของการ

ส่ือสารสัญญะในส่ือท่ีเป็น Audiovisual ไวว้่า เป็นความเขา้ใจในความสัมพนัธ์ระหว่างองค์ประกอบ 

ภาพ และทศันศิลป์ การใช้สี แสง ต่างๆ ไปจนถึงการเคล่ือนไปของภาพ เสียง การบรรยาย ทกัษะ

ทางวาทวิทยา (เช่น การซํ้ า การเปรียบเทียบ การเล่นคาํ) และภาพที่เกิดจากการใช้กล้องดว้ย 

โดยเกิดข้ึนบนความสัมพนัธ์ระหวา่ง ทั้งลกัษณะของการส่ือสาร และ ช่องทางการส่ือสารดงักล่าว  
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อยา่งไรก็ตาม จะเห็นไดว้า่ การศึกษาของ Zabalbeascoa ไดน้าํเสนอในเร่ือง ลกัษณะ

ของการเขา้รหัสของสาร และ ช่องทางการรับสาร ซ่ึงเป็นแนวคิดกวา้งๆ ท่ีทาํให้เห็นถึงความสัมพนัธ์

ของการส่ือสารความหมายในส่ือทั้ง 4 ลกัษณะ และในรายละเอียดของการเขา้รหัสแบบต่างๆ นั้น 

Chuame (2004) ได้ทําการศึกษาลักษณะการเข้ารหัสท่ีปรากฏในภาพยนตร์ และได้จาํแนกไว้

ดงัต่อไปน้ี 

1. Linguistic Codes การเขา้รหสัทางภาษา ทั้งในเชิงการพดู หรือการเขียน 

2. Paralinguistic Codes การเขา้รหสัจากเสียงท่ีเปล่งออกมา (นํ้าเสียง) หรือ ปริภาษา 

3. Musical Codes การเขา้รหสัจากเสียงดนตรี หรือเสียงประกอบอ่ืนๆ 

4. The Sound Arrangement Codes การเขา้รหัสจากการจดัเสียง ซ่ึงไดก้ล่าวถึงใน

เร่ืองของการให้เสียงพากยใ์นภาพยนตร์ ทั้งเสียงท่ีเป็น Diegetic (เสียง Voice Over ท่ีเก่ียวเน่ืองกบั

ภาพยนตร์ เช่น เสียงความคิด) และเสียงแบบ Non – Diegetic (เสียงบรรยายท่ีไม่ไดเ้ป็นของคนใน

เร่ือง เช่น เสียง Voice Over จาก ผูบ้รรยายอ่ืนๆ)  

5. Iconographic Codes การเขา้รหสัเชิงสัญญติั ซ่ึงการเขา้รหสัลกัษณะน้ีมีความสัมพนัธ์

กบัการส่งผ่านไปยงัช่องทางการมองเห็น (Visual Channel) มากท่ีสุด (Chuame, 2004) โดยเป็นการ

เขา้รหัสไวเ้พื่อแสดงความหมายในเชิงสัญญติั ทั้งระดบั Icon, Index และ Symbol (Chuame, 2004) 

ซ่ึง Wharton and Grant (2005 อ้างถึงใน Maszerrowska, 2014) ระบุว่า โดยทั่วไปแล้ว Iconnographic 

จะหมายถึง วตัถุ หรือ ฉาก ในส่ือ 

สัญลกัษณ์มีความแตกต่างกนัทั้งส่วนท่ีเป็นความหมายโดยทนัที และความหมายท่ี

ซับซ้อนลงไป (Chandler, 2014) ซ่ึงจากแนวคิดของ Pierce ความสัมพนัธ์ระหว่างพาหะสัญญะ 

และส่ิงอา้งอิงมีดว้ยกนั 3 ลกัษณะ คือ (Merrell, 2005; Chandler, 2014)  

(1) Icons (Iconic)  

คือสัญล ักษณ์ที่แสดงความหมายอย่างตรงไปตรงมา มีความคล้ายคลึง 

หรือเป็นตวัแทนของบางส่ิงบางอยา่งอย่างชดัเจน เช่น ภาพวาด ภาพเขียน ภาพถ่าย ฟิล์มเอ็กซ์เรย ์

เสียงท่ีเหมือนจริง ท่าทางการเลียนแบบ การละคร ฯลฯ 

(2) Indexes (Indexical) 

คือสัญลกัษณ์ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัวตัถุทางสัญญะผ่านการเช่ือมโยงทั้งทาง

รูปธรรมหรือนามธรรมในเชิงสาเหตุและผลกระทบ เช่น ควนั – การจุดไฟ เสียงเคาะประตู – มีคน

มาท่ีหนา้หอ้ง รอยน้ิวมือ – มีคนเคยจบัส่ิงของน้ี ตวัร้อน – อาการป่วย เป็นตน้ 
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(3) Symbol (Symbolic) 

คือ สัญลักษณ์ท่ีไม่ได้มี ส่วนเก่ียวพันกับว ัตถุทางสัญญะโดยตรง หรือโดย

ธรรมชาติ แต่เป็นการรับรู้ร่วมกนัของสังคมหน่ึง เช่น ธงประจาํชาติ สัญลกัษณ์เคร่ืองด่ืม สัญญาณ

ไฟจราจร เป็นตน้  

6. Photographic Codes การเขา้รหสัผา่นภาพ หรือส่ิงท่ีแสดงในภาพ เช่น การเปล่ียนแปลง

ของแสง หรือการใช้สีในภาพ เป็นตน้ โดยสําหรับ Photographic Codes น้ี Maszerrowska (2014) ได้ให้

รายละเอียดเพิ่มเติมไดแ้ก่ (1) การใหสี้ของภาพ (2)การใหแ้สงในภาพ และ (3) สุนทรียภาพของภาพ  

7. The Planning Codes (Types of Shot) การเข้ารหัสผ่านลักษณะภาพ เช่นภาพ 

Close- up หรือภาพระยะไกลออกไป  

8. Mobility Codes การเขา้รหัสดว้ยระยะห่าง การเคล่ือนไหว ท่ีเกิดข้ึนของตวัละคร 

(โดย Chuame ไดใ้หร้ายละเอียดไวใ้นเร่ืองของการแปล การสร้างบทสาํหรับพากย)์  

9. Graphic Codes การเขา้รหัสดว้ยขอ้ความตวัอกัษรท่ีปรากฏข้ึนในจอ (จากป้าย 

หนงัสือ พาดหวัข่าว หรือขอ้ความท่ีใชเ้พื่อบอกวนั เวลา สถานท่ี เป็นตน้) 

10. Syntactic Codes (Editing) การเขา้รหัสด้วยการเช่ือมโยงของภาพ การตดัต่อ 

และการร้อยเรียงกนัของภาพ  

จากลกัษณะการเขา้รหสัทั้ง 10 รูปแบบ ตามแนวคิดของ Chuame (2004) เม่ือนาํมา

พิจารณาร่วมกับแนวคิดแผนภูมิลักษณะการส่ือสารในภาพยนตร์ 4 แบบ (Zabalbeascoa, 2008) 

สามารถจาํแนกเพิ่มเติมไดด้งัต่อไปน้ี  
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ภาพท่ี 2.7 แสดงการเขา้รหสัแบบต่างๆ ในส่ือ Audio Visual 

ท่ีมา: ปรับปรุงจาก Chaume (2004) และ Zabalbeascoa (2008) 

 

จากแผนภาพลกัษณะการส่ือสารในภาพยนตร์ และรูปแบบการเขา้รหสัทั้ง 10 แบบ

ในภาพยนตร์ดงักล่าวขา้งตน้ สามารถจาํแนกลงบนแผนภาพของ Zabalbeascoa จะพบวา่ ส่วนท่ีเป็น

การส่ือสารแบบ Audio ไดแ้ก่ การเขา้รหสัแบบ Linguistic Codes, The Sound Arrangement Codes, 

Paralinguistic Codes และ Musical Codes ซ่ึงการส่ือสารทั้งในทั้งสองลกัษณะน้ี ผูรั้บสารท่ีเป็นผู ้

พิการทางการมองเห็น จะสามารถรับรู้ไดจ้ากส่ือโดยตรงจากการรับฟังเสียงท่ีเกิดข้ึนในส่ือ ในขณะ

ท่ีการส่ือสารแบบ Visual ได้แก่ Graphic Codes, Iconographic Codes, Photographic Codes, The 

Planning Codes, Mobility Codes และ Syntactic Codes เป็นการส่ือสารท่ีผู ้รับสารท่ีเป็นผู ้พิการ

ทางการมองเห็น จะไม่สามารถรับสารไดจ้ากส่ือโดยตรง จาํเป็นตอ้งรับสารผ่านส่ือเสียงบรรยาย

ภาพเท่านั้น  

ดงันั้น จากการวิเคราะห์ขา้งตน้ สามารถสรุปแยกการรับรู้ของผูรั้บสารท่ีเป็นผู ้

พิการทางการมองเห็น จากลกัษณะการเขา้รหสัไดเ้ป็น 2 ประเภท คือ 

1. การรับรู้ท่ีควรเกิดข้ึนไดจ้ากส่ือเอง ไดแ้ก่ การเขา้รหัสแบบ Linguistic Codes, 

The Sound Arrangement Codes, Paralinguistic Codes และ Musical Codes 
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2. การรับรู้ท่ีควรเกิดข้ึนจากเสียงบรรยายภาพ ได้แก่ Graphic Codes, Iconographic 

Codes, Photographic Codes, Mobility Codes, The Planning Codes และ Syntactic Codes  

นอกจากน้ี ผูว้จิยัไดท้าํการวเิคราะห์รูปแบบการส่ือสารสัญญะท่ีปรากฏในส่ือต่างๆ 

จากงานวิจยัและบทความวิชาการในประเทศ จาํนวน 5 ช้ิน ไดแ้ก่ (1) วเิคราะห์สัญญะในภาพยนตร์ 

แด่ความรักด้วยความเจ็บปวด (Snakes and Earring) (ศิรตะวนั ทหารแกล้ว, 2556) (2) การสร้าง

ความหมายเชิงสัญญะในภาพยนตร์เร่ือง แหยม ยโสธร (รัตนาภรณ์ สวยกลาง จารุวรรณ ธรรมวตัร 

และ ราชันย ์นิลวรรณาภา, 2557) (3) มายาคติของมุกตลกท่ีปรากฏในภาพยนตร์ไทย กรณีศึกษา

พระนครฟิล์ม (กฤษณ์ เพชรรัตน์, 2553) (4) การวิเคราะห์สัญญะในภาพยนตร์โฆษณาท่ีมีเด็กเป็น

ตวัละครหลกั (นพรุจ ตน้ทพัไทย, 2554) และ (5) การรับรู้และให้ความหมายเชิงสัญญะภาพยนตร์

โฆษณาเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ทางโทรทศัน์ของวยัรุ่นในจงัหวดัขอนแก่น (ปุญณิศา วิเศษสินธ์ุ, 

2554) โดยจากทั้ง 5 ช้ินงาน พบการวิเคราะห์รูปแบบการเขา้รหสัสัญญะดว้ยรูปแบบต่างๆ ซ่ึงสามารถ

จาํแนกไดด้งัต่อไปน้ี 

1. การเขา้รหสัจากเสียง ไดแ้ก่ การส่ือสารผา่นคาํพดู บทบรรยาย เสียงดนตรี และภาษา 

2. การเข้ารหัสจากส่ิงท่ีปรากฏในภาพ ได้แก่ ตัวละคร การแต่งกาย ฉาก บริบท

แวดลอ้ม แสง องคป์ระกอบภาพ  

3. การเขา้รหสัจากการเกิดข้ึนของภาพ ไดแ้ก่ การถ่ายทาํ การใชมุ้มกลอ้ง ระยะภาพ  

4. การเขา้รหสัจากภาพรวม ไดแ้ก่ โครงเร่ือง หรือแก่นเร่ือง (Theme) 

จากขอ้มูลขา้งตน้ เม่ือนาํมาพิจารณาร่วมกบัแนวทางในการผลิตส่ือเสียงบรรยาย

ภาพ จะเห็นได้ว่า การเขา้รหัสจากการเกิดข้ึนของภาพนั้น เป็นส่ิงท่ีฝังตวัอยู่ความเป็นภาพในส่ือ 

Audio Visual อยู่แล้ว ทั้งในเชิงรูปธรรม (จากการเขา้รหัสทั้ง 10 แบบ) และในเชิงความหมาย 

โดย Bruan (2008) ระบุวา่ ภาษาท่ีเกิดจากเทคนิคการผลิตภาพยนตร์มกัถูกใชใ้นการนาํเสนออารมณ์

ความรู้สึกบางอยา่ง และในแนวทาง ADLAB (2014) ในสหราชอาณาจกัรไดก้ล่าวถึงความหมายท่ี

สามารถเกิดข้ึนไดจ้ากเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ไว ้4 ลกัษณะ คือ  

1. ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) 

2. ความหมายเชิงอารมณ์ (Expressive Meaning) 

3. ความหมายเชิงสัญลกัษณ์ (Symbolic Meaning) 

4. สุนทรียภาพ (Aesthetics)  

ในขณะเดียวกนั แนวทางการส่ือสารในเสียงบรรยายภาพยงัคงมีขอ้โตแ้ยง้ถึงการ

นาํเสนอขอ้มูลท่ีเป็นรหสัภาพ โดยส่วนหน่ึงระบุวา่ไม่ควรให้ขอ้มูลในส่วนดงักล่าว เน่ืองจากจะทาํ

ให้ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีการสะดุดกบัคาํศพัท์เทคนิค และยงัเป็นการทาํให้เกิดความ “ไม่เช่ือ” 
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ในส่ิงท่ีเกิดข้ึนอีกดว้ย (Snyder, สัมภาษณ์, 2014) แต่อีกส่วนหน่ึงกบัมีการกล่าวถึงองคป์ระกอบเชิง

เทคนิคการถ่ายทาํ ซ่ึงหมายถึงการเขา้รหัสแบบ Planning Codes และ Syntactic Codes อยูใ่นส่วนท่ี

ตอ้งกล่าวถึงในการจดัทาํเสียงบรรยายภาพดว้ย (Bittner, 2012 ; ADLAB, 2014) ในงานวิจยัช้ินน้ี 

จึงเลือกศึกษารหัสเชิงเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ได้แก่ The Planning Codes และ Syntactic Codes 

ในเสียงบรรยายภาพสาํหรับละครโทรทศัน์ต่อไป  

3.2  แนวคิดการเข้ารหัสภาพ Planning Codes และ Syntactic Codes 

การเกิดข้ึนของภาพในส่ือ Audio Visual ตามการแบ่งลกัษณะรหัสของ Chuame 

(2004) มีดว้ยกนั 2 รูปแบบ คือ  

1) The Planning Code โดย Chuame ให้ความหมายว่า เป็นการเกิดข้ึนของภาพ

จากกลอ้ง หรือ Camera Techniques เช่น ขนาดภาพ ระยะภาพ มุมมองภาพ การเคล่ือนท่ีของกลอ้ง 

เป็นตน้  

2) Syntactic Codes เป็นการเปล่ียนผ่านของภาพโดยใช้เทคนิคบางอย่าง เช่น 

การเฟดลงเป็นสีดาํ การเกิดภาพซอ้น การตดั เป็นตน้  

การเกิดข้ึนของภาพในรายการโทรทัศน์ สามารถเกิดข้ึนได้จาก 4 ลักษณะ 

(ถิรนนัท ์อนวชัศิริวงศ,์ 2551) คือ  

1) ภาพท่ีเกิดจากมุมกลอ้ง  

มุมภาพ หรือ มุมกลอ้ง (Camera Angles) เป็นความสัมพนัธ์ระหวา่งกลอ้งกบัวตัถุ 

ใหค้วามรู้สึกเชิงอารมณ์และความหมายกบัผูรั้บสารไดอ้ยา่งใดอยา่งหน่ึง และองคป์ระกอบของภาพ

ทั้งวตัถุและพื้นหลงัก็จะเปล่ียนไปดว้ย  

Wilson (no date) ระบุลกัษณะของมุมภาพไว ้5 รูปแบบ ไดแ้ก่ 

Bird’s Eye View 

เป็นลกัษณะภาพท่ีเป็นมุมมองมาจากดา้นบนของวตัถุหรือบุคคล ให้ความรู้สึกของ

ผูช้มถึงความมีอาํนาจกว่า เหนือกว่าวตัถุหรือบุคคลในภาพ ในมุมภาพลกัษณะน้ี จะมองเห็นฉากใน

ส่วนท่ีเป็นพื้นมากกวา่ผนงั เน่ืองจากตาํแหน่งของกลอ้งอยูเ่หนือบุคคลข้ึนไปและฉายภาพแบบกดลง  

High Angle  

เป็นมุมมองจากดา้นบนเหมือนกบั Bird’s Eye View เพียงแต่ไม่ไดใ้ห้มุมมองท่ีมี

ความรุนแรงเท่า อาจมีการบนัทึกภาพโดยใช้เครน แต่มุมภาพจะไม่กดลงมาเหมือนอยา่ง Bird’s Eye View 

ลกัษณะฉากท่ีปรากฏจะยงัคงเห็นฉากในส่วนของผนงัดา้นหลงัและพื้นในภาพเดียวกนั แต่เป็นภาพ

ท่ีปรากฏในมุมสูงเท่านั้น  

 



43 

Eye Level / Normal Eye View 

เป็นมุมมองปกติ ในระดบัสายตามนุษย ์ความสูงของกลอ้งอยู่ในระดบั 5 – 6 ฟุต 

จากพื้น ทาํให้เกิดการเห็นฉากในส่วนของผนงัดา้นหลงันกัแสดงเท่านั้น แต่จะเห็นกวา้งหรือแคบ

อยา่งไรข้ึนอยูก่บัเฟรมภาพดงัจะกล่าวในลาํดบัถดัไป  

Low Angle / Worm’s Eye View 

เป็นมุมภาพท่ีสามารถเพิ่มความสูงใหน้กัแสดงได ้มุมภาพเป็นลกัษณะวางกลอ้งไว้

ในท่ีตํ่า แลว้มองข้ึนไปหาท่ีสูง ให้ความรู้สึกความดอ้ยกวา่ มีพลงันอ้ยกวา่ โดนข่มเหง หรือรู้สึกได้

ถึงความยิ่งใหญ่กว่าของวตัถุในภาพ นอกจากน้ียงัเป็นมุมภาพท่ีให้ความรู้สึกถึงความเร็วได้ดว้ย 

ส่วนการมองเห็นฉากจากมุมภาพลกัษณะน้ี ข้ึนอยู่กบัความตํ่าของการวางกลอ้งและระยะท่ีกลอ้ง

แหงนข้ึนไปเก็บภาพ โดยมีโอกาสเห็นตั้งแต่พื้น ผนงั และเพดาน หรืออาจเห็นเพียงฉากท่ีเป็นผนงั

กบัส่วนของเพดานเท่านั้น  

Oblique / Canted Angle 

ภาพในมุมเอียง โดยมากแลว้มกัใช้กบัรายการท่ีสามารถวางมุมภาพท่ีไม่ปกติได ้

เช่นการเอียงกลอ้ง ทาํให้เกิดความไม่เป็นแนวระดบัในภาพ การเห็นฉากจากมุมกลอ้งลกัษณะน้ี 

มีโอกาสเห็นพื้นและผนงัเป็นส่วนมาก และข้ึนกบัว่าเป็นการเอียงกลอ้งจากมุมมองแบบใดดว้ย 

หากเป็นการเอียงจาก Normal Eye View จะเห็นฉากในลกัษณะหน่ึง แต่หากเป็นการเอียงกลอ้งจาก 

Worm’s Eye View ก็จะเห็นฉากในอีกลกัษณะหน่ึงดว้ย  
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ภาพท่ี 2.8 แสดงภาพท่ีเกิดจากมุมกลอ้งแบบต่างๆ  

ท่ีมา: ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ ์(2559) 

 

2) ภาพจากระยะถ่าย  

ในส่วนน้ีบางคร้ังใชช่ื้อเรียกวา่ “ขนาดของภาพ” หรือ Size of Shot โดยขนาด

ของภาพจะเป็นตวักาํหนดส่ิงท่ีตอ้งการจะให้เห็น หรือให้ปรากฏในหน้าจอโทรทศัน์ ให้มีขนาด

ใหญ่เล็กเท่าใด ส่งผลต่ออารมณ์ของผูช้มที่แตกต่างกนัออกไปดว้ย (อุษณีย  ์ศิริสุนทรไพบูลย,์ 

2552) และยงัส่งผลต่อการออกแบบฉากไดเ้ช่นเดียวกนักบัมุมกลอ้ง หรือมุมของภาพ  
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ภาพท่ี 2.9 แสดงภาพท่ีเกิดจากระยะภาพขนาดต่างๆ 

ท่ีมา: ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ ์(2559) 

 

จากภาพ จะเห็นไดว้า่ ระยะในการใชก้ลอ้งเป็นตวักาํหนดภาพท่ีเกิดข้ึนในหนา้จอ

โทรทศัน์ มีไดม้ากมายหลายระดบั ตั้งแต่ 

VCU (Very Close-Up)  

เป็นระยะท่ีใชเ้น้นความรู้สึก หรือใชเ้นน้วตัถุ นาํเสนอรายละเอียด หากเป็นบุคคล

จะเห็นบริเวณหน้าผากถึงเหนือคาง ภาพในระยะน้ี มกัจะไม่เห็นฉาก เน่ืองจากมีการโฟกสัท่ีวตัถุ

หรือบุคคลเป็นหลกั 

BCU (Big –Close-Up) 

เป็นระยะท่ีถ่ายเห็นศีรษะบุคคล ระยะน้ีจะเร่ิมเห็นฉาก แต่เห็นเพียงเล็กนอ้ยเท่านั้น  

CU (Close-Up) 

เป็นระยะท่ีมีการเก็บภาพตั้งแต่ศีรษะ จนถึงหวัไหล่ เร่ิมเห็นส่วนของฉากหลงับุคคล  

MCU (Medium Close-Up) 

เรียกอีกอยา่งหน่ึงวา่ Bust Shot เป็นภาพท่ีเห็นตั้งแต่ศีรษะจนถึงอกของบุคคล  

MS (Medium Shot) 

ระยะภาพเร่ิมกวา้งข้ึนเร่ือยๆ จากศีรษะถึงเอว  

Knee Shot  

เป็นการเก็บภาพตั้งแต่ศีรษะ จนกระทัง่ถึงประมาณหัวเข่า หรือ ¾ ของตวัคน 

ในงานฉาก ในระยะน้ีเราจะเร่ิมเห็นเฟอร์นิเจอร์ ท่ีเป็นอุปกรณ์ประกอบฉากแลว้ หรือหากเป็นแท่น

โพเดียมแบบเต้ีย ก็จะเร่ิมเห็นจากภาพในระยะน้ีเช่นกนั  



46 

MLS (Medium Long Shot) 

ภาพระยะไกลปานกลาง สามารถเห็นได้ทั้ งตวัของบุคคล ในระยะน้ีเร่ิมเห็น

องคป์ระกอบของฉากท่ีเป็นพื้นดว้ย แต่อาจจะยงัไม่ชดัเจนนกั เพราะยงัเห็นส่วนของเฟอร์นิเจอร์อยู่

ค่อนขา้งมาก  

LS (Long Shot) 

ภาพระยะไกล ท่ีเร่ิมเห็นสภาพแวดลอ้มรอบตวับุคคลมากข้ึน ในภาพระยะน้ีเราจะ

เร่ิมเห็นพื้น เฟอร์นิเจอร์ และผนงั แต่อาจจะยงัไม่เห็นในส่วนของเพดานดา้นบน  

ELS (Extra Long Shot) 

ภาพระยะไกลมาก ภาพในระยะน้ี ตวับุคคลจะเร่ิมเป็นองคป์ระกอบให้กบัสถานท่ี 

หรือบริบทแวดล้อมต่างๆ ภาพระยะน้ีจะเป็นระยะท่ีสามารถเห็นงานฉากทั้งหมดได้ ตั้ งแต่ พื้น 

เฟอร์นิเจอร์ ผนงั รวมถึงเพดานซ่ึงอาจมีระบบไฟฟ้าแสงสวา่งดว้ย  

3) การเคล่ือนท่ีของภาพ  

ในความเป็นจริงแลว้ นอกเหนือจากเร่ืองมุมกลอ้งและระยะภาพแลว้ ส่ิงท่ีมีผลต่อ

งานฉากอีกปัจจัยหน่ึงในเรืองของงานกล้อง คือ การเคล่ือนท่ีของกล้องท่ีจะส่งผลให้เกิดการ

เคล่ือนท่ีของภาพ ซ่ึงขอกล่าวโดยรวมในส่วนน้ีว่า ภาพท่ีเคล่ือนท่ีในรายการโทรทศัน์ เกิดจากการ

เคล่ือนท่ีของกลอ้งใน 2 ลกัษณะ คือ 

การเคล่ือนท่ีของหน้ากล้อง 

ได้แก่ การ Zoom in และ Zoon out ท่ีจะทาํให้เกิดการเปล่ียนขนาดของภาพเป็น

ขนาดต่างๆ นอกจากน้ียงัมีการหันหน้ากล้อง หรือ Pan ท่ีจะให้เกิดภาพท่ีเคล่ือนไหวจากทิศทาง

หน่ึงไปยงัทิศทางหน่ึง เช่น จากซา้ยไปขวา หรือจากขวามาซ้าย นอกจากน้ียงัมีการเคล่ือนท่ีของหนา้

กล้องในแนวตั้ ง ท่ีเรียกว่า Tilt แบ่งเป็นการ Tilt จากด้านล่าง แหงนหน้ากล้องข้ึนไปด้านบน 

(เรียกวา่ Tilt Up) และการ Tilt จากดา้นบนกม้หนา้กลอ้งลงมาดา้นล่าง (เรียกวา่ Tilt Down) 

การเคล่ือนท่ีของหน้ากลอ้งท่ีจะมีผลต่อฉาก คือ การ Pan และ การ Tilt มากกว่า

การ Zoom เน่ืองจากการ Pan และ การTilt นั้น จะทาํให้เห็นฉากในส่วนอ่ืนๆ ดว้ย เช่น เม่ือแพนไป

ทางซา้ย ก็จะเห็นฉากท่ีอยูท่างซา้ย ซ่ึงอาจจะตอ้งมีการออกแบบใหต่้อเน่ืองเช่ือมโยงกนัไป หรืออาจ

มีแนวคิดในการออกแบบของฉากท่ีไม่ตอ้งการให้เกิดความเช่ือมโยงขององคป์ระกอบก็ได ้ข้ึนกบั

โจทยแ์ละการตีความท่ีผูอ้อกแบบฉากไดรั้บ  

ในขณะท่ีการ Tilt จะเห็นองคป์ระกอบของฉากในทิศทางตั้ง เช่น จากเพดานลงมา

ท่ีผนัง จากผนังลงมาท่ีพื้น หรือจากพื้นข้ึนผ่านผนังไปสู่เพดาน ในการออกแบบก็จะข้ึนอยู่กับ
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แนวคิดวา่ตอ้งการเช่ือมโยงขององคป์ระกอบหรือไม่ หากรายการตอ้งการให้มีการ Tilt เกิดข้ึนจริง 

ฉากในส่วนของผนงัจะตอ้งมีความสูงเท่าใดจึงจะเพียงพอท่ีจะทาํใหไ้ม่เห็นไฟบนเพดาน เป็นตน้ 

การเคล่ือนท่ีไปของกล้องและช่างกล้อง 

ในบางกรณีท่ีทาํให้เกิดการเคล่ือนไปของภาพในหนา้จอโทรทศัน์ การเคล่ือนท่ีไป

ของกลอ้งอาจเป็นส่วนสําคญัในการผลิตรายการ ในบางคร้ัง ช่างกลอ้งอาจจะตอ้งถือกลอ้งเดินเขา้

ไปในฉากเพื่อเก็บภาพบางอยา่ง ซ่ึงทาํใหเ้กิดความเคล่ือนไหวของภาพท่ีปรากฏในหนา้จอโทรทศัน์

ต่อไป 

กล่าวโดยสรุป เม่ือพิจารณาในภาพยนตร์และโทรทศัน์แล้ว The Planning Codes 

และ Syntactic Codes เป็นการเขา้รหัสภาพท่ีเกิดจากมุมกล้อง และการเรียงร้อยภาพ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ี

ปรากฏอยูแ่ลว้ในส่ือต่างๆ ทางโทรทศัน์ และนอกจากน้ี การเขา้รหสัภาพดงักล่าวยงัประกอบไวด้ว้ย

ความหมายบางอยา่ง ท่ีอาจจะนาํมาซ่ึงความหมายและการตีความของผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ีรับรู้

ได้จากเสียงบรรยายภาพ ในละครโทรทศัน์ ทั้ งความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) ความหมาย

เชิงสัญลกัษณ์ (Symbolic Meaning) ความหมายเชิงอารมณ์ (Expressive Meaning) และสุนทรียภาพ 

(Aesthetics)  

และเม่ือพิจารณาจากส่ือเสียงบรรยายภาพแล้ว เสียงจะตอ้งทาํหน้าท่ีแทนภาพท่ี

เกิดข้ึน นั่นคือ รหัสท่ีเป็นภาพทั้ งหมดจะต้องเปล่ียนเป็นเสียงบรรยาย เพื่อให้ผูพ้ิการทางการ

มองเห็นสามารถจินตนาการภาพตามได ้ตลอดจนสามารถรับรู้เร่ืองราว ความหมายเชิงสัญลกัษณ์ 

และสุนทรียภาพจากส่ือต่อไป ในขณะท่ีการส่ือสารแบบเขา้รหสัเหล่าน้ี อาจมีการสูญหายไปได ้นัน่

หมายถึงสุนทรียภาพบางอยา่งจากส่ืออาจจะสูญหายไปดว้ย จากขอ้พิจารณาของ Fiske and Hartley 

(2005) ท่ีกล่าวว่า สารชนิดเดียวกัน เม่ืออยู่ต่างส่ือออกไปอาจทาํให้ความหมายท่ีเกิดข้ึนต่างกัน

ออกไปได้ ประเด็นน้ีจึงนํามาสู่งานวิจยัการรับรู้และถอดความหมายจากการเขา้รหัสในส่ือเสียง

บรรยายภาพสาํหรับผูพ้ิการทางการมองเห็น ต่อไป 

 

4.  งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

 

 งานวิจยั การเปรียบเทียบผลการใชเ้สียงบรรยายภาพแบบมาตรฐานและเชิงตีความใน

ละครโทรทศัน์เพื่อผูพ้กิารทางการมองเห็น มีงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัต่อไปน้ี  

 4.2  งานวจัิยภายในประเทศ 

ศศโสฬส จิตรวาณิชกุล (2542) งานวิจยั พฤติกรรมและความต้องการในการ

เปิดรับส่ือของผู้พิการทางการมองเห็นในเขตกรุงเทพมหานคร เป็นการศึกษาโดยใช้การเก็บขอ้มูล
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และระเบียบวิธีเชิงปริมาณ พบวา่ ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีการเปิดรับชมโทรทศัน์เป็นส่ืออนัดบั 1 

รองลงมาเป็นวิทยุและหนงัสือเสียง โดยร้อยละ 59.7 ของผูพ้ิการทางการมองเห็น มีพฤติกรรมการ

เปิดรับชมโทรทศัน์โดยไม่ขอความช่วยเหลือจากบุคคลอ่ืน ดว้ยเหตุผลหลกัคือความเกรงใจ และ

เป็นการรบกวนต่อบุคคลนั้น อีกทั้งยงัระบุความตอ้งการต่อส่ือโทรทศัน์ ในเร่ืองการผลิตรายการท่ี

ให้ผูพ้ิการทางการมองเห็นมีส่วนร่วมได ้การให้เสียงบรรยายในรายการต่างๆ ให้มากข้ึน เพื่อให้ผู ้

พิการสามารถเขา้ถึงไดม้ากข้ึนต่อไป  

ธีร์ธวชั เจนวชัรรักษ ์(2554) ในงานวิจยั การสร้างออดิโอ เดสคริปต์ช่ัน ในภาพยนตร์

การ์ตูนสําหรับเด็กพิการทางการมองเห็น เป็นงานวิจัยท่ีใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดย

ผลการวิจยัพบว่า กระบวนการสร้างส่ือเสียงบรรยายภาพในภาพยนตร์การ์ตูน มีกระบวนการท่ีมี

ความละเอียดในหลายขั้นตอน เร่ิมตั้งแต่การวิเคราะห์ลกัษณะภาษาและการรับรู้ภาษาของกลุ่มผูรั้บ

สาร (ในท่ีน้ีคือเด็กนกัเรียนผูพ้ิการทางการมองเห็น อายุ 7 – 9 ปี ในเขตกรุงเทพมหานคร) จากนั้น

ทาํการวิเคราะห์สารจากส่ือภาพยนตร์การ์ตูน (ผูว้จิยัเลือกตวัอยา่งจากภาพยนตร์การ์ตูน ทอมแอนด์

เจอร์ร่ี จาํนวน 3 ตอน ) เม่ือวิเคราะห์แล้ว จึงเขา้สู่กระบวนการจดัทาํบทบรรยายภาพ และมีการ

ตรวจทานโดยการ Proofread รวมถึงการปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญเก่ียวกบัการใชภ้าษาในเสียงบรรยายภาพ 

นาํขอ้เสนอแนะเพื่อทาํการปรับปรุงจนไดบ้ทบรรยายภาพท่ีสมบูรณ์พร้อมท่ีจะทาํการบนัทึกเสียง 

และรวมเสียงเขา้กบัภาพยนตร์การ์ตูน จนเป็นส่ือเสียงบรรยายภาพท่ีสมบูรณ์ เพื่อนาํไปทดสอบกบั

กลุ่มตวัอยา่งเด็กนกัเรียนผูพ้ิการทางการมองเห็นต่อไป 

เม่ือทาํการทดสอบแลว้ ผูว้ิจยัพบวา่ อายุและประสบการณ์ของกลุ่มตวัอยา่ง มีผล

ต่อการรับรู้มุขตลกท่ีเกิดข้ึนในภาพยนตร์การ์ตูน รวมถึงมีผลต่อจินตนาการต่อเสียงบรรยายภาพใน

ภาพยนตร์การ์ตูนดว้ย  

ภทัทิรา กล่ินเรขา (2557) ได้ทาํการวิจยัเร่ือง พฤติกรรมการเปิดรับส่ือโทรทัศน์

ของคนตาบอด ดว้ยระเบียบวิธีการวิจยัเชิงปริมาณ เก็บขอ้มูลโดยใช้แบบสอบถาม ระบุว่า ผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นมีพฤติกรรมเปิดรับชมโทรทศัน์ทุกวนั เพื่อรับทราบขอ้มูลข่าวสารเป็นส่วนใหญ่ๆ 

ในช่วงเวลา 6.00 น. - 9.00 น. รับชมทางสถานีโทรทศัน์สีกองทพับกช่อง 7 โดยให้ความสนใจใน

การเปิดรับรายการประเภท ข่าว สารคดี การ์ตูน มากท่ีสุดตามลาํดบั นอกจากน้ีผูพ้ิการทางการ

มองเห็นมีความตอ้งการให้ รายการโทรทศัน์สามารถเอ้ือต่อการเขา้ถึงของผูพ้ิการไดม้ากข้ึน ให้มี

ส่วนร่วมไดม้ากข้ึนในกิจกรรมต่างๆ เช่นการส่งขอ้ความ การร่วมสนุก เป็นตน้ 

ภทัธีรา สารากรบริรักษ์ (2557) ได้ทาํการศึกษาวิจยัเร่ือง เสียงบรรยายภาพที่ผู้

พิการทางการมองเห็นต้องการ โดยใช้ระเบียบวิธีวิจยัเชิงคุณภาพ ดว้ยการสนทนากลุ่ม กบักลุ่ม

ตวัอยา่งผูพ้ิการทางการมองเห็น จาํนวน 27 คน หลงัจากให้กลุ่มตวัอยา่งรับชมรายการโทรทศัน์ท่ีมี
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การใส่เสียงบรรยายภาพ เป็นจาํนวน 14 คลิป จาก 2 รายการ คือ กินอยู่คือ และ อร่อยอย่างยิ่ง 

และผูว้จิยัไดเ้ลือกกลุ่มตวัอยา่งออกมา 6 คน (จากจาํนวน 27 คน) เพื่อทาํการสัมภาษณ์เชิงลึกต่อไป  

ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มตัวอย่างผู ้พิการทางการมองเห็น มีความต้องการเสียง

บรรยายภาพในหลากหลายรูปแบบรายการโทรทศัน์ ในการบรรยายท่ีพอเหมาะ และมีจงัหวะการ

บรรยายท่ีเขา้กบัภาพ รวมถึงในรายการบางประเภท เช่น รายการอาหารหรือรายการท่องเท่ียว ผูว้จิยั

ระบุผลวา่สามารถเขียนบทบรรยายแบบสรุปความหรือตีความเชิงบวกได ้นอกจากน้ี ผูว้ิจยัไดใ้หผ้ล

เก่ียวกบั ปัจจยัท่ีทาํให้เกิดความแตกต่างกนัของความตอ้งการเสียงบรรยายภาพของกลุ่มตวัอย่างผู ้

พิการทางการมองเห็น ซ่ึงไดแ้ก่ อายุและอายท่ีุเร่ิมมีความพิการทางการมองเห็น, ลกัษณะของความ

พิการทางการมองเห็น, ระดบัของความพิการทางการมองเห็น, ประสบการณ์ชีวิต, รสนิยมและวิถี

ชีวิต และการศึกษา ซ่ึงทาํให้กลุ่มตวัอยา่งผูพ้ิการทางการมองเห็น มีความตอ้งการเสียงบรรยายภาพ

ท่ีแตกต่างกัน และสําหรับเร่ืองการใช้คาํศพัท์ด้านภาพในเสียงบรรยาย ผลการวิจยัระบุว่า กลุ่ม

ตวัอย่างผูพ้ิการทางการมองเห็นทั้งสามกลุ่ม พอท่ีจะจินตนาการภาพจากคาํศพัท์ดา้นภาพในเสียง

บรรยายได ้โดยพบว่ากลุ่มผู้พิการทางการมองเห็นตาบอดภายหลัง และสายตาเลือนรางหลายท่าน 

กล่าวว่าคําศัพท์ด้านภาพทําให้สามารถจินตนาการได้ชัดเจนขึ้น ในขณะท่ีกลุ่มตัวอย่างผู้ พิการ

ทางการมองเห็นตาบอดแต่กําเนิดระบุว่า สามารถจินตนาการได้เพียงคาํง่ายๆ เท่าน้ันเช่นภาพมุมสูง 

ภาพมุมตํา่ โดยจะต้องไม่เป็นคาํเฉพาะทางมากๆ และไม่เป็นภาษาอังกฤษ เพราะจะทําให้เกิดความ

สับสน 

อารดา ครุจิต (2558) ไดท้าํการวิจยัเร่ือง การศึกษาหลักการผลิตส่ือเสียงบรรยาย

ภาพในโทรทศัน์สําหรับผู้พกิารทางการมองเห็น โดยเป็นงานวิจยัเชิงคุณภาพจากระเบียบวธีิวจิยัการ

สํารวจเอกสาร สัมภาษณ์เชิงลึก และการสังเกตอย่างมีส่วนร่วม ซ่ึงผูว้ิจยัพบว่า กลุ่มท่ีจะได้รับ

ผลประโยชน์จากการสร้างเสียงบรรยายภาพในส่ือโทรทศัน์ นอกจากกลุ่มผูพ้ิการทางการมองเห็น

แล้ว กลุ่มผูสู้งอายุและกลุ่มเด็ก ยงัเป็นกลุ่มรองท่ีจะได้รับผลประโยชน์จากการสร้างส่ือเสียง

บรรยายภาพดว้ย นอกจากน้ี แนวทางในการจดัทาํเสียงบรรยายภาพท่ีไดก้ล่าวไวใ้นงานวิจยัช้ินน้ี มี

ทั้งส้ิน 2 แนวทางดว้ยกนั คือ (1) แนวทางการสร้างเสียงบรรยายแบบตรงตวั บรรยายเฉพาะภาพท่ี

เห็น ปราศจากการตีความ ซ่ึงเป็นหลกัการท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัการของหลายๆ ประเทศทัว่โลก และ 

(2) การสร้างบทบรรยายภาพท่ีผูเ้ขียนบทตีความและสรุปความเพิ่มเติมได ้

และนอกจากน้ี ผูว้ิจยัยงัพบอีกวา่ ในประเทศไทยกลุ่มตวัอยา่งมีความเขา้ใจในเชิง

หลกัการไดเ้ป็นอยา่งดี แต่ยงัไม่ปรากฏแนวทางในเชิงปฏิบติัอยา่งเป็นรูปธรรม รวมถึงผูว้จิยัไดร้ะบุ

ขอ้เสนอแนะเก่ียวกบัการศึกษาการส่ือสารสัญญะในส่ือเสียงบรรยายภาพดว้ย 
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ตรี บุญเจือ (2558) การศึกษาวิจยัเร่ือง คนพกิารกบัการเข้าถึงเทคโนโลยด้ีานกจิการ

กระจายเสียงและโทรทัศน์ เพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต : การศึกษาเชิงวิเคราะห์ วิจักษ์ และวิธาน 

ซ่ึงเป็นการศึกษาวิจยัเพื่อตอบคาํถามทางปรัชญาท่ีว่า การส่งเสริมเทคโนโลยีการส่ือสารท่ีช่วยคน

พิการให้เขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารในกิจการกระจายเสียงและโทรทศัน์อย่างมีประสิทธิภาพ เป็นการ

พฒันาคุณภาพชีวิตคนพิการแลว้หรือไม่ ดว้ยวิธีวิภาษและแลกเปล่ียนความคิดเห็นในเชิงปรัชญา 

ผลการวิจยัพบวา่ การส่งเสริมเทคโนโลยียงัไม่เป็นการพฒันาคุณภาพชีวติคนพิการอยา่งแทจ้ริง การ

ส่งเสริมและพฒันาคุณภาพชีวิตท่ีแทจ้ริง จะตอ้งเป็นการส่งเสริมขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นประโยชน์ต่อ

คนพิการ ซ่ึงเทคโนโลยีเป็นเพียงเคร่ืองมือเพื่อให้ผูพ้ิการสามารถบรรลุและเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสาร

นั้นๆ ได ้ 

ChantanaInsra (2013) ได้ทําการวิจัยเร่ือง Himmapan Creatures: The Tactile 

Texture Design for the Blind โดยเป็นการทดสอบจินตนาการจากเด็กนักเรียนพิการทางการ

มองเห็นในระดบัชั้น ป. 4 – 6 ในเขตกรุงเทพมหานคร จาํนวน 37 คน โดยกาํหนดให้กลุ่มตวัอยา่ง

จะตอ้งสามารถอ่านอกัษรเบรลล์ได ้ผูว้ิจยัทาํการทดลองสองคร้ัง ดว้ยเคร่ืองมือ คือ ภาพนูนตํ่าของ

สัตวหิ์มพานต์จาํนวน 10 ภาพ (10 ชนิดท่ีแตกต่างกนั) และขอ้ความอธิบายลกัษณะของสัตวหิ์ม

พานต์แต่ละชนิดในรูปแบบอกัษรเบรลล์) ผูว้ิจยัทาํการทดลองสองคร้ัง โดยคร้ังแรก ผูว้ิจยัให้กลุ่ม

ตวัอยา่งทาํการสัมผสัเพียงภาพนูนตํ่าของสัตวหิ์มพานตท์ั้ง 10 ภาพ แลว้ใหอ้ธิบายถึงรูปร่างลกัษณะ

ของสัตวน์ั้นๆ แต่กลุ่มตวัอยา่งไม่สามารถอธิบายไดอ้ย่างชดัเจนถึงรูปร่างลกัษณะต่างๆ รวมถึงช่ือ

ของสัตวหิ์มพานตก์็ไม่สามารถทาํใหเ้กิดความเขา้ใจไดม้ากข้ึน ในการทดลองคร้ังท่ี 2 ผูว้ิจยัให้กลุ่ม

ตวัอยา่งสามารถสัมผสัภาพนูนตํ่าและสัมผสัอกัษรเบรลล์ตามไปดว้ย ทาํให้กลุ่มตวัอย่างสามารถ

เข้าใจและจินตนาการไดเ้พิ่มมากข้ึนจากคาํบรรยายภาพท่ีได้อ่าน ซ่ึงเป็นตวัช้ีให้เห็นว่า ผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นมีการรับรู้เร่ืองรูปร่าง รูปทรงไดน้้อยมาก แต่การให้คาํบรรยายท่ีเป็นภาษา (ในท่ีน้ี

คือตวัอกัษร) ประกอบกนั จะช่วยใหเ้กิดจินตนาการไดม้ากข้ึน 

 4.2  งานวจัิยต่างประเทศ 

James Turner (1998) ได้ทําการวิจัยเร่ือง Some Characteristics of AD and the 

Corresponding the Moving Images ในงานวิจยัช้ินน้ี มีทั้งการเก็บขอ้มูลทั้งเชิงคุณภาพ และเชิงปริมาณ 

จากส่วนหน่ึงของภาพยนตร์ 3 เร่ือง โดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ดงัน้ี 

ส่วนแรก ผูว้ิจยัสังเกตการณ์ถึงองค์ประกอบท่ีถูกกล่าวถึงผา่นบทบรรยาย Audio 

Description โดยผลการวิจยัพบวา่ ในการสร้างบทบรรยาย Audio Description ของภาพยนตร์นั้น 

มีการให้ขอ้มูลถึง 15 หมวดขอ้มูลด้วยกนั ได้แก่ ลกัษณะทัว่ไปของตวัละคร, การแสดงออกทาง
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ใบหน้า, เส้ือผา้, อาชีพบทบาท, ความสัมพนัธ์กับตวัละครอ่ืน, การเคล่ือนไหว, ฉาก, การบอก

อตัราเร็ว, ส่วนตกแต่ง, แสง, การกระทาํ, ขอ้มูลท่ีปรากฏเป็นตวัหนงัสือ และ Title & End Credits  

ในส่วนท่ีสอง ผูว้จิยัเก็บขอ้มูลเชิงปริมาณ ถึงความตรงกนัของภาพและบทบรรยาย

ท่ีใชบ้รรยายภาพนั้น โดยผูว้จิยัพบวา่ มีบทบรรยายเพียงแค่ร้อยละ 25.8 เท่านั้น ท่ีเกิดตรงกนักบัภาพ

ท่ีบทบรรยายกล่าวถึง ในขณะท่ี ร้อยละ 36 – 54 มีการเกิดเหล่ือมลํ้ากนั เพียงแค่เก่ียวเน่ืองกบัภาพท่ี

บรรยาย แต่ไม่ไดเ้กิดข้ึนและจบลงพร้อมภาพท่ีบรรยาย  

Sonali Rai, Joan Greening and Lee Petre (2010) ไดท้าํการศึกษาวจิยัเร่ือง A Comparative 

Study of Audio Description Guidelines Prevalent in Different Countries ด้วยการใช้ระเบียบ

วิธีวิจยัเชิงคุณภาพ เก็บรวบรวมขอ้มูลดว้ยการวิเคราะห์เน้ือหา จากแนวทางการสร้างเสียงบรรยาย

ภาพของประเทศต่างๆ รวม 6 ประเทศ ทั้งยุโรปและสหรัฐอเมริกา โดยผูว้ิจยัระบุผลการวิจยัในการ

เปรียบเทียบดา้นต่างๆ ของการสร้างเสียงบรรยายภาพ ได้ผลการวิจยัท่ีน่าสนใจคือ ประเทศส่วน

ใหญ่ระบุว่าบางรายการไม่สามารถทําเสียงบรรยายภาพได้ เน่ืองจากมีช่องว่างของเสียงท่ีไม่

เหมาะสม และมีความเร็วของรายการมากเกินไป ในขณะท่ีแนวทางของประเทศเยอรมนัระบุว่า

สามารถทาํไดทุ้กประเภทรายการ เพียงแต่อาจจะมีความยากง่ายต่างกนัเท่านั้น ผูไ้ดรั้บประโยชน์

จากเสียงบรรยายภาพไม่ใช่เพียงแค่กลุ่มผูพ้ิการทางการมองเห็น แต่ยงัสามารถเอ้ือประโยชน์ไปถึง

ผูสู้งอาย ุผูท่ี้กาํลงัฝึกหดัดา้นภาษา และผูค้นท่ีมองเห็นเป็นปกติไดด้ว้ย  

ในการสร้างบทบรรยายภาพ แนวทางของประเทศส่วนใหญ่ระบุไวใ้น 5หมวด คือ 

When Where Who WhatHowและมีแนวคิดในการสร้างเสียงบรรยายภาพท่ีแตกออกเป็น 2 แนวทาง

คือ ในบางประเทศระบุวา่ผูส้ร้างบทบรรยายไม่ควรตีความ หรือใชค้วามคิดเห็นของตนในการสรุป

ความในบทบรรยายภาพ ส่วนแนวทางของประเทศองักฤษระบุว่า ผูส้ร้างบทบรรยายภาพสามารถ

ตีความหรือสรุปความไดใ้นบทบรรยาย เป็นตน้  

Louis Fryer and Jonathan Freeman (2012) ได้ทาํการวิจยัเชิงทดลอง Presence in 

Those With and Without Sight : Audio Description and Its Potential for virtual Reality 

Applicationsซ่ึงเป็นการศึกษาเก่ียวกับ ประสิทธิภาพของรูปแบบการเขียนบทบรรยายภาพใน

ภาพยนตร์ โดยผูว้จิยัทดลองเพิ่มคาํศพัทเ์ชิงภาพยนตร์ เช่น ขนาดของภาพ, มุมกลอ้ง, การเคล่ือนไป

ของกลอ้ง เป็นตน้ ลงไปในบทบรรยาย (โดยปกติแลว้ หลกัการคร่าวๆ ในการเขียนบทบรรยายคือ 

การหลีกเล่ียงคาํศพัท์ท่ีไกลตวั หรือคาํศพัท์เชิงเทคนิค เพื่อให้ผูช้มท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็น

สามารถรู้สึกไดว้า่เร่ืองท่ีเกิดข้ึน ไม่ไดเ้ป็นการถ่ายทาํ มากท่ีสุด) และทาํการทดสอบวา่กลุ่มตวัอยา่ง

จะรู้ถึง “เสมือนจริง” กบัการเขียนบทบรรยายแบบใดมากท่ีสุด  
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ผูว้ิจยัทาํการทดลองโดยใช้กลุ่มตวัอยา่ง ทั้งส้ิน 54 คน แบ่งเป็น ผูท่ี้มีการมองเห็น

เป็นปกติ, ผูท่ี้มีสายตาเลือนราง และผูท่ี้ตาบอด และทดสอบกบัภาพยนตร์ 3 ลกัษณะ คือ ภาพยนตร์

แบบไม่ใส่เสียงบรรยายภาพ, ภาพยนตร์ท่ีใส่เสียงบรรยายภาพแบบมาตรฐาน และ ภาพยนตร์ท่ี

ทดลองใส่เสียงบรรยายภาพแบบ Cinematic และผลการวิจัยพบว่า กลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นผูพ้ิการ

ทางการมองเห็น ร้อยละ 66.7 มีความพึงพอใจกบัการเขียนบทบรรยายแบบ Cinematic และรวมถึง

กวา่ร้อยละ 90 ของคนท่ีตาบอดสนิทและสายตาเลือนราง ท่ีไม่คุน้เคยกบัการให้เสียงบรรยายภาพมา

ก่อน มีแนวโนม้ท่ีจะช่ืนชอบลกัษณะการให้เสียงบรรยายแบบ Cinematic มากกวา่แบบอ่ืนๆ ซ่ึงอาจ

เป็นไปไดว้า่ คาํศพัทเ์ทคนิคเชิงภาพยนตร์ดงักล่าว มีผลต่อการคิดภาพท่ีเกิดข้ึนของผูพ้ิการทางการ

มองเห็น  

Iwona Mazur and Agnieszka Chmeil (2012) ไดศึ้กษาเชิงทดลองกบังานวิจยั Reflection 

on Interpretation on Audio Description Based on the Pear Tree Project Data ผูว้ิจยัเก็บขอ้มูล

ในเชิงปริมาณ โดยงานวจิยัมีวตัถุประสงคเ์พือ่ศึกษาวา่การตีความสาํหรับภาพยนตร์จะเกิดข้ึนไดก้บั

องคป์ระกอบลกัษณะใดบา้ง ซ่ึงจะส่งผลใหก้บัวงการการเขียนบทบรรยาย Audio Description ไดต่้อไป  

ผูว้ิจยัได้ทาํการคดัเลือกภาพยนตร์ The Pear Tree และตดัในความยาว 6 นาที 

มีการนาํเสียงบทสนทนาในเร่ืองออกทั้งหมด (คงเหลือไวแ้ต่เสียงอ่ืนๆ) และกระจายให้กลุ่มตวัอยา่ง

ซ่ึงเป็นผูม้องเห็นปกติ และเป็นเจา้ของภาษาท่ีต่างกนัถึง 12 กลุ่ม (12 ภาษา) กลุ่มละ 20 – 25 คน 

ไดท้าํการเขียนบรรยายภาพยนตร์หลงัท่ีชมภาพยนตร์จบแลว้  

ซ่ึงในการเขียนการบรรยายนั้น ผูว้จิยัไดต้ั้งเกณฑท่ี์จะพิจารณาไว ้3 ฉาก ไดแ้ก่ 

1. ฉากท่ีเด็กชายถือตะกร้าใส่ลูกแพร์ ข่ีจกัรยานแลว้ลม้ ทาํใหห้มวกท่ีสวมอยูป่ลิว

ออกไป มีกลุ่มเด็กชาย 3 คน นาํหมวกมาคืนให ้เด็กชายข่ีจกัรยานจึงมอบลูกแพร์ใหเ้ด็กทั้งสามไป 

2. เด็กชายหยบิตะกร้าท่ีมีลูกแพร์อยูเ่ตม็ จากคนเก็บแพร์ แลว้ข่ีจกัรยานออกไป 

3. คนเก็บแพร์หนัมาเห็นวา่ ตะกร้าแพร์ของตนหายไป  

ผลการวจิยั ผูว้จิยัพบวา่ ในฉากท่ี 1 มีผูเ้ขียนบรรยายอยา่งเป็นกลาง (คือ ไม่ตีความ

เลย) เพียงแค่ 18% ในขณะท่ี 57% เขียนคาํวา่ “แทนคาํขอบคุณ” “เพื่อเป็นการขอบคุณ” หรือคาํอ่ืนๆ 

ท่ีเป็นการตีความจากการกระทาํในฉากนั้ น และ 2.1% กล่าวถึงในเชิงศีลธรรม (คือการตีความ

เช่นกนั) และ 22.7% ไม่ไดก้ล่าวถึงฉากน้ี 

ในฉากท่ี 2 ผูว้ิจยัพบว่า ร้อยละ 54 บรรยายอย่างเป็นกลาง ร้อยละ 42.2 ใช้คาํว่า 

“ขโมย” (เป็นการตีความ) ร้อยละ 1.9 กล่าวถึงในเชิงศีลธรรม และหาเหตุผลมาสนับสนุนการ

กระทาํของเด็กชาย เช่น อาจจะหิว หรือมาจากบา้นท่ียากจน และอีกร้อยละ 1.9 ไม่ไดก้ล่าวถึงฉากน้ี 
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ฉากท่ี 3 ผูว้ิจยัพบว่า 35% บรรยายอย่างเป็นกลาง 41.2% ตีความถึงอาการตกใจ 

ประหลาดใจ เสียใจ 15% ตีความและให้เหตุผลเพิ่ม (เพราะเด็กชายขโมยตะกร้าแพร์ไป) ส่วนอีก 

8.8% ไม่ไดก้ล่าวถึงฉากน้ี  

จากงานวิจยัช้ินน้ี ผูว้ิจยัสรุปวา่ กลุ่มตวัอย่างมีแนวโนม้ท่ีจะเกิดการตีความ แต่จะ

หลีกเล่ียงการตีความท่ีสุดโต่ง และค่อนข้างจะตีความอะไรท่ีเป็นความหมายเชิงบวก มากกว่า

ความหมายเชิงลบ (มีคนตีความคาํว่า ขอบคุณ มากกว่าคาํว่า ขโมย (ทั้งๆ ท่ีการกระทาํค่อนขา้ง

ชดัเจนอยู่แลว้) นอกจากน้ี ผูว้ิจยัพบว่าการแสดงออกทางสีหน้า กลุ่มตวัอย่างจะมีการตีความอยา่ง

ชดัเจนและไปในทิศทางเดียวกนั  

Margot Whitfield and Deb Fels (2013) ได้ทําการศึกษาเชิงทดลอง กับงานวิจัย 

Inclusive Design : Audio Description of Theater Experiences ผู ้วิจ ัยทดลองสร้างบทบรรยาย 

Audio Description ในลกัษณะใหม่ ซ่ึงโดยปกติแลว้ บทบรรยาย Audio Description จะถูกบรรยาย

เสริมเขา้ไปกบัการแสดง แต่ในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัตั้งใจแทรกบทบรรยาย Audio Description ลงไปในบท

ละครเวทีเลย โดยท่ีไม่จาํเป็นต้องมีผูบ้รรยายซ้อนลงไปอีก งานวิจยัช้ินน้ีมีการเก็บขอ้มูลทั้งเชิง

คุณภาพ และ เชิงปริมาณ ในลกัษณะ Pre Test และ Post Test จากทั้งสองกลุ่ม คือ กลุ่มนกัแสดงและ

กลุ่มผูช้มท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็น  

ในกลุ่มนักแสดง ผู ้วิจ ัยพบว่า นักแสดงไม่เคยมีความรู้เก่ียวกับวิธีการ Audio 

Description มาก่อน แต่เมื่อมาแสดงแลว้ เห็นบทละครท่ีมีการใส่บทบรรยาย Audio Description 

ลงไปดว้ย นกัแสดงพบวา่จะตอ้งพยายามส่ือสารบททั้งหมดออกมาให้กระชบัข้ึน แต่ยงัคงไวซ่ึ้งใน

ความของทั้งบทละครและบทบรรยาย Audio Description (สอดคลอ้งกบัหลกัการในการเขียนบท

บรรยาย Audio Description ท่ีจะตอ้งเขียนให้กระชบัและไดใ้จความท่ีสุด) เพื่อไม่ให้ผูช้มรู้สึกเบ่ือ 

และรู้สึกเยิน่เยอ้ เกินความจาํเป็น อีกทั้งนกัแสดงตระหนกัถึงการส่ือสารในรูปแบบพิเศษน้ีมากข้ึน 

ทางด้านกลุ่มผูช้มท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็น ผูว้ิจยัพบว่า ร้อยละ 82 เห็นดว้ย

กบัการมี Sensory Tour ก่อนการแสดง เน่ืองจากทาํให้สามารถเขา้ใจการแสดงไดง่้ายข้ึน ร้อยละ 91 

ระบุว่าสนุกกบัการที่มีการรวมเอาบทบรรยาย Audio Description ไวใ้นบทละคร แต่มีเพียงแค่ 

ร้อยละ 45 เท่านั้น ท่ีสามารถรับรู้ไดว้า่มีการแทรกบทบรรยาย Audio Description ไวใ้นบทละครเวที  

 Francis McGonigle (2013) ได้ทําการศึก ษ าวิจัย เร่ือง Audio Description and 

Semiotics : The Translation of Films for Visually – Impaired Audiences โดยเป็นการวิจยัด้วย

ระเบียบวิธีเชิงคุณภาพ ท่ีประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ (1) การวเิคราะห์การส่ือสารเชิงสัญญะท่ีปรากฏ

ในภาพยนตร์กระแสหลกัจากทั้งฝ่ังยุโรปและอเมริกา และ (2) ศึกษาการให้ความหมายของกลุ่ม

ผูช้มทั้งท่ีเป็นผูม้องเห็นปกติและผูพ้ิการทางการมองเห็นๆ ผูว้ิจยัเลือกตวัอย่างภาพยนตร์ท่ีเป็น
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ภาพยนตร์กระแสหลกั และมีการสร้างเสียงบรรยายภาพในภาพยนตร์จาํนวน 10 เร่ือง และเลือก

กลุ่มตวัอย่างท่ีเป็นผูช้มปกติและผูช้มท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็น ดว้ยวิธี Convenient Sampling 

กลุ่มละ 5 คน เพื่อทาํการสัมภาษณ์  

 ผลการวิจยัพบว่า ผูว้ิจยัแบ่งการส่ือสารสัญญะในภาพยนตร์กระแสหลกัทั้ง 10 

เร่ือง ไดต้ามองคป์ระกอบของภาพยนตร์ คือ Genre, Mise-en-sence, Camera Techniques, Montage, 

Music and Sounds และพบวา่ การส่ือสารสัญญะส่วนใหญ่ท่ีพบในภาพยนตร์ แฝงมากบัสุนทรียภาพท่ี

อยูใ่นภาพยนตร์นั้นๆ ซ่ึงการส่ือสารสัญญะเหล่าน้ี มีความเก่ียวพนักบัประสบการณ์ของผูรั้บสาร 

ในรูปแบบท่ีคลา้ยกนั หรือเก่ียวขอ้งกนั ในขณะท่ีบางสัญญะท่ีมีความเฉพาะมาก หรือมีความเป็น

นามธรรมมาก ผูรั้บสารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็นมกัจะแทรกความหมายตามท่ีตนเองเขา้ใจลง

ไปเพิ่มเติม นอกจากนั้นผูว้ิจยัวิเคราะห์วา่ การสร้างบทบรรยายภาพในภาพยนตร์ท่ีเป็นตวัอยา่งนั้น 

ยงัมีในหลายองค์ประกอบของเร่ืองท่ีมีการสร้างให้เกิดความหมายโดยนัย (Connotative) อยู่ใน

ภาพยนตร์ แต่ในบางส่วนเสียงบรรยายภาพทาํให้รูปแบบหรือโครงสร้างของภาพยนตร์หายไป 

ย ังไม่ มี การส่ื อส ารความ หม ายชั้ นต้น  (First – Level Significance) ท่ี ชัด เจน  เช่ น  การละเลย

องคป์ระกอบบางอยา่ง สี ตาํแหน่ง ทาํใหก้ารรับรู้ภาพไม่สามารถเกิดข้ึนไดอ้ยา่งสมบูรณ์ รวมทั้งยงั

มีการใส่ช่ือตราสินคา้อยู่ในเสียงบรรยายภาพดว้ย (ซ่ึงถึงแมจ้ะไม่มีกฎหมายเพื่อควบคุมเร่ืองน้ี 

แต่การเสร้างเสียงบรรยายภาพก็ไม่ควรทาํ)  

 ในขณะท่ีผูว้จิยัให้ผลในการสัมภาษณ์กบักลุ่มตวัอยา่งผูพ้ิการทางการมองเห็นวา่ ผู ้

พิการทางการมองเห็นแสดงให้เห็นความเขา้ใจท่ีมากกวา่ความหมายโดยตรง โดยยงัมีส่วนเก่ียวขอ้ง

กบัค่านิยมเชิงสังคม – จิตวทิยา อยูใ่นการตีความหมายจากสญัญะดว้ย ทาํใหค้วามหมายท่ีเกิดข้ึนกบั

ผูรั้บสารนั้น มีความลึกซ้ึงและกวา้งขวางข้ึน เช่น ผูรั้บสารเขา้ใจความสัมพนัธ์ระหวา่งการท่ีธงถูก

ชกัข้ึนยอดเสา กบั ชยัชนะ หรือ เร่ืองความรักชาติได ้เป็นตน้  

Louise Fryer, Linda Pring and Jonathan Freeman (2013) ได้ทําก ารศึก ษ าเร่ือง 

Audio Drama and Audio Description: The Influence of Sound Effect on Presence in People 

with and without Sightโดยเป็นการทดสอบภาพยนตร์แบบท่ีมี และไม่มี เสียง Sound Effect 

สําหรับกลุ่มตวัอยา่ง 3 กลุ่ม คือ กลุ่มท่ีเป็นผูมี้การมองเห็นเป็นปกติ กลุ่มท่ีมีการมองเห็นบางส่วน 

และกลุ่มท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็นแบบตาบอดสนิท (โดยสองกลุ่มหลงัให้รับชมภาพยนตร์

แบบมีเสียงบรรยายภาพ) จาํนวนทั้งส้ิน 73 คน โดยพบวา่ สําหรับผูมี้การมองเห็นเป็นปกตินั้น บท

สนทนาในเร่ืองและการปรากฏของเสียง Sound Effects ส่งผลต่อการรับรู้เร่ืองการเกิดข้ึนของ

สภาพแวดลอ้ม และการเกิดข้ึนของบรรยากาศรอบๆ อยู่ในระดบัสูง แต่ในขณะท่ีสําหรับผูพ้ิการ

ทางการมองเห็น (ทั้ ง 2 กลุ่ม)แล้ว กลับพบว่า Sound Effects ไม่ได้สร้างความแตกต่างอย่างมี
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นยัสําคญัให้กบัการรับรู้การเกิดข้ึนของสภาพแวดลอ้มและบรรยากาศแต่อย่างใด ในทางกลบักนั 

การส่ือสารผา่นเสียงบรรยายหรือคาํพดูกลบัใหผ้ลต่อประสบการณ์เชิงจินตนาการไดม้ากกวา่  


